VERSCHIJNT WEKELIJKS 28 SEPTEMBER 1957 Nr. 39 


HANDENWRINGEND ZAG SALA HOE IN DE 
KUIL MET SCHORPIOENEN BENEDEN HEM 
ZUN VRIENDEN STERKE BOOG EN GROTE 
AREND VOOR HUN LEVEN VOCHTEN 
VAT ij 

De) 


HOE KAN IK 


jp HEN HELPE 
de vriend der Haanmeer ne f 


blanken 


NERO 5 ls {5 
SALA HIEF ZIN MOORD OP EN SCHAL. INDE KUIL, DIEP BENEDEN, VOERDEN STERKE 


OE MET LUIDE STEM EEN KREET DIE BOOG EN GROTE AREND EEN WANNOPIGE 
GALMEND WEERKAATSTE OVER DE STRIJD TEGEN DE SCHORPIOENEN MET HUN GIF. 


TIGE STAARTEN … WOU HEBIK "“% 7 7 
// 


IK ZAL HET NIET IK ij, 
dae 


LANG MEER VoL- 


DE GIFTIGE STAART VAN EEN DER BEESTEN SlOEG HIJGEND EN NAT VAN HET ZWEET PRO. 
VLAK NAAST GROTE AREND TEGEN DE ROTSWAND.… BEERDEN STERKE BOOG EN GROTE 
MAAR WEER MIEUWE AANVALLERS AREND TELKENS DE GIFIIGE STRARTEN 


TE OWTWIJKEN … „OPEENS KLONK EEN 
HREET VER BOVEN 5 
| HUN HOOFDEN 
ZE HEBBEN 
HIER GENOEG TE 
ZIEN;WAAR KIJKEN 
ZE NU NAAR? 


ZE KUNNEN OP DEN 
DUUR TOCH DE SCHOR, 
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DRAVEND EN SLRINGEND 
MONAM EEN MENIGTE AREN NA- 
DERBI AANGEVOERD DOOR 
SALA ZAAN 


GORILLA'S UIT N 


HET BOS... ZE vAL- 
ELLEN ÔNS AAN … TE 


Sn n 
SS SALA HAD EEN GEHEIME MACHT OVER DIEREN. 


HIJ MAD NU DE GORILLA'S TE MULP GEROEPEN 


GROMMEND EN AANGEMOEDIGD DOOR SALA EPEN 
DE APEN OD DE KRIJGERS TOE. DIE RONDOM DE 
KUIL STONDEN. 


WAAA-HEE-EEE 
IN DE KUIL 
IN DE KUIL! 


ZICH OPDE SCHORPIOENEN GEWORPEN EN DREVEN 


|ZE EÉN VOOR EÉN DE KUIL UIT … 
Á 


[WET VOLGENDE OGENBLIK HADDEN DE GORILLA'S} 


ALS STOF VOOR DE BEZEN WERDEN DE KRIGERS 
JWEGGEVEEGD. DE GORILLA'S BAANDEN ZICH EEN 
WEG WAAR DE RAND VAN DE KUIL EN SPRONGEN 


HEEFT DIE 
DIEREN ON - 
DER ZIJN 


(GROTE VERWARRING HEERSTE ER NU RONDOM DE 
KUI, DAAR DE SCHORLIOENEN DIE DOOR DE SORI. 


LA'S OMHOOG GEGOOID WAREN. NU DE KRIJGERS 
BANVIELEN 


SALA SPRAK EEN PAAR WOORDEN EN DE 


STAAN, EEN LADDER VORMEND, WAARLANGS 
STERKE BOOG EN GROTE AREND OMHOOG 


KONDEN KLAUTEREN 


EA 


Pi 


ál 


DE KRUGERS, TOTAAL OVERSTUUR DOOR DE DUBBELE 
GORILLA'S GINGEN OP ELKAARS SCHOUDERS | AANVAL VAN GORILLA'S EN SCHORPIOENEN, VLUCHTTEN 
ALLE KANTEN UIT. STERKE BOOS, GROTE AREND EN SAL 
RENDEN WEG MAAR OPEENS GAP DE MOAWK EEN 

WAAR SCHIWENDE KREET BA 


jp 
je 


ZELDZAAM PAARDEVOER 


„ 
en molenaar stond im de verre 
omgeving als een eigenaardig en 
vreemdsoortig mens bekend. Men 
vertelde elkander veel van zijn zonder- 
linge daden. Daarom verwonderden de 
boeren, die in een naburig dorp bij het 
haardvuur in de herberg zaten, er zich 
niet over, dat het heerschap op een 
novemberavond vrij laat nog met zijn 
paard aankwam. Het was guur weer; 
de regen viel bij stromen en de heríst- 


wind rukte de laatste bladeren van , 


het geboomte. Men was echter wel 
verbaasd, toen hij aan een tafeltje 
plaats nam en niet voor zichzelf, doch 
voor zijn paard een grote schotel aard- 
appelsalade met flink veel olie en azijn 
en zes spiegeleieren bestelde. 

De kastelein schudde bedenkelijk 
het hoofd. Van een paard dat een 
portie aardappelsalade en spiegel 
eieren naar binnen speelt, had hij nog 
nooit gehoord. Hij aarzelde daarom 
de bestelling uit te voeren. 

„Kom, kom,’ spoorde de molenaar 
hem aan, „maak dat nu maar klaar, 
zoals ik het gezegd heb en zet het mijn 


paard voor. Het dier eet het zeker op.' 

Toen de salade gereed was en de zes 
spiegeleieren verleidelijk op een schotel 
te glanzen lagen, droeg de herbergier 
de gerechten schouderophalend naar 
de stal. 

De boeren waren natuurlijk nieuws 
gierig of het paard de eieren en de sla 
zou ophappen. Zou het werkelijk waar 
zijn, wat de molenaar had beweerd ? 
Dan viel er iets te beleven, waarover 
zij later zouden kunnen vertellen. De 
een na de ander verliet zijn zitplaats 
en stapte naar de stal. 


Ondertussen verwisselde de mulder 
zijn stoel achter het tafeltje voor een 
bij de open haard, waar hij het zich 
gemakkelijk maakte. Hij strekte de 
benen uit en keek met welbehagen 
naar de dansende vlammetjes. 

Na korte tijd keerden de landlieden 
met de waard terug. Laatstgenoemde 
bracht ook het eten weer mee en zei: 
„Het is net gegaan, zoals ik dacht. 
Uw paard lust evenmin sla als spiegel- 
eieren. 

„Dan zal ik het zelf maar opsmik- 
kelen," lachte de mulder, terwijl hij 
zich de schalen liet overreiken. 

Toen hij alles verorberd had, stond 
de molenaar op, trok zijn jas aan, 
betaalde en bedankte tenslotte de 


boeren vriendelijk voor de mooie 
plaats, die zij hem hadden afge- 
staan. 


Pas toen snapten zij, dat de molenaar 
hun met dat ongewone paardevoer 
voor de mal had gehouden en dat het 
hem alleen te doen was geweest om 
een plaatsje te krijgen bij de warme 
haard. H.S. 
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EEN PRACHTIGE COLLIE SPOELDE 
OP EEN KLEIN VLOT AAN. 


LANGZAAM LIEP FIONA OP DE HOND TOE, * 
DIE JANKEND NAAR DE GOLVEN KEEK. 


BRAVE HOND, 
„JE LIJKT PRECIES 
OP WOLF. 
WAT IS ER TOCH? 
KOM EENS HIER. 


VERBAASD ZAG FIONA HOE DE HOND 
AAN WAL SPRONG. 


WAT VREEMD, 
HET LIJKT NET HET 
OUDE VERHAAL 
EN HIJ LIJKT OOK NOG 
OP HET SCHILDERIJ! 


*_MAAR NOG VERBAASDER KEEK FIONA, 
TOEN ZE ZAG, DAT. … 


oo 
HÉ, ER ZIT 
EEN BRIEFJE 
ONDER ZIJN me 
€ 


HALSBAND! 


_ ONGELOOFLIJK! 


EEN BRIEF VOOR MIJ, 
EN DIE HOND 


EERST DACHT FIONA 
DAT ZE DROOMDE - 

EEN HOND, 

DIE PRECIES LEEK 

OP WOLF, 

DIE EEUWEN GELEDEN 
ZIJN MEESTER, 

DE JONGE GRAAF KILTON 
GERED HAD. 

ZE DACHT AAN 

DE OUDE WAPENSPREUK: 
KILLARNY ZAL 

ALTIJD BESTAAN, 

ALS WOLF TERUGKEERT 
VAN OVER DE OCEAAN. 
EN NU 

KWÁM ER EEN HOND 
VAN OVERZEE, 

DIE OOK WOLF HEETTE! 
NOG VREEMDER WAS HET, 
DAT HIJ EEN BRIEF 
VOOR HAAR 
MEEBRACHT. 
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TERWIJL FIONA HET BRIEFJE VERWONDERD LAS, 


RENDE DE HOND WEG. 


O, HET SCHEURT 
EN ER WAAIT EEN STUK 
WEG. 


TERWIJL EEN STUK VAN HET BRIEFJE 
IN ZEE WOEI, 
RENDE FIONA ACHTER DE HOND AAN, 


KOM, WOLF, WEES 
MAAR NIET BANG! 


MAAR DE MOOIE 
couie EP Door. S 


| WANT DE HOND 


| DE REST VAN DE BRIEF 


EINDELIJK HIELD FIONA OP MET ZOEKEN. 
NN 


FIONA LIEP HEM 
TEVERGEEFS ACHTERNA, 


IK MOET 
EN ZAL HEM VINDEN. 
MAAR EERST GA IK THUIS 
ALLES AAN GROOTMOEDER 
VERTELLEN. 


VERDWEEN TUSSEN 
DE ROTSEN, 
VOORDAT FIONA 


HAD KUNNEN LEZEN. 
WAAR KWAM 

DE HOND VANDAAN? 
VAN EEN SCHIPBREUK? 
JANKTE HIJ 

DAAROM ZO? 

ZE BEGREEP ER 

NIETS VAN, 

MAAR ALS ZE 

HET BRIEFJE 

MOEST GELOVEN, 

KON DE HOND, 

OOK WOLF GEHETEN, 
IN ELK GEVAL 

HET KASTEEL REDDEN. 


MAAR FIONA WAS NIET DE ENIGE, 
DIE BELANG STELDE IN DE HOND! 


DE BEIDE MANNEN, DIE FIONA EN DE HOND 
HADDEN GEZIEN, BLEVEN GESPANNEN KIJKEN. 


DIE HOND KWAM UIT ZEE, 
EN DAT MEISJE HAALDE EEN BRIEFJE 
ONDER ZIJN HALSBAND VANDAAN. 


HET IS FIONA DIMPS, 
ZE WOONT BĲ HAAR 
GROOTMOEDER IN EEN 
WINKELTJE IN HET DORP. 
DENKT U, OAT 
DIE HOND... — 


NATUURLIJK, DAT IS DE HOND 

WAAR HET OM GAAT. HIJ KENT HET GEHEIM 

VAN DE BURCHT; WE MOETEN HEM 

TE PAKKEN ZIEN TE KRIJGEN. 
EN 


Naast en boven hem trekken de veel 


Hij Is een onstuimige vrijbuiter, waärmee 
veel te beleven valt. 


In ven dichte groep vliegen de post 

duiven boven hem heen en weer. Daar 

weten ze zich veilig voor zijn grijpgrage 
poten. 
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de sperwer voorbij 
te laten brengen. 


Met de grote aantallen zangvog: 

in de herfst naar het zuiden trel 
komen ook roofvogels mee, Want wat 
moeten zij beginnen in het winterse 
noorden, als hun jachtwild verdwenen 
is? De sperwers en de valken gaan 
dus mee op reis. In tegenstelling tot 
de meeste andere vogels, die elkaars 
gezelschap zoeken, trekt de roofvogel 
alleen. Hij doet het echt op zijn ge- 
mak. Naast en boven hem gaan de 
andere reizigers hem voorbij. Zij 
hebben haast en door die eenzame 
luchtridder laten ze zich niet van de 
wijs brengen. Telkens houdt het roof- 
vogeltje even op met vleugelslaan om 
enkele tientallen meters te zeilen. Dat 
is de karakteristieke vlucht van 
sperwer. Verder kunnen we hem 
kennen aan de ingetrokken kleine 
kop en aan de lange staart. Hij 
ongeveer zo groot als een duif. In 
de herfst is hij in het geheel niet 
zeldzaam en hoewel hij van oor- 
sprong een vogel van de bosrand is, 
brengt de trek hem in alle land- 
schappen, in de polder, op de heide, 
aan het strand en in dorp en sta 
Overal waar vogels zijn, kunnen we 
hem verwachten. 


Zijn verkenningsvlucht houdt hij hoog 
in de lucht. Wanneer de postduiven 
hem ontdekken, vliegen ze hem in 
een dichte groep tegemoet. Op de 
grond kan de sperwer hen over 
rompelen, maar in de lucht zal hij ze 
echteloos voorbijgaan, want hij is 
niet snel genoeg om een vliegende 
duif in te halen. Soms laat hij zich 
verleiden tot uitputtende achter- 
volging, maar dat is een hoge uit- 
zondering. De duiven weten dat pre- 
cies; met één oogopslag zien ze of, 
de sperwer gevaarlijk voor hen is of 

et. Een rondkringende sperwer na- 
deren ze tergend dichtbij. Ze klap- 
wieken boven hem heen en weer en 
ze begeleiden hem net zo lang, totdat 
hij ver genoeg uit de buurt is. Pas als 
de sperwer laag gaat vliegen, wordt 
het menens. Dan blijven de vogels 
uit zijn buurt. Meestal heeft de sper- 
wer op zijn zweefvlucht iets ontdekt 
en ongezien tracht hij zijn buit dan te 
naderen. Achter elke boom en iedere 
heg zaekt hij dekking en pas op het 
laatste moment schiet hij te voor- 
schijn. De bedreigde vogels schrikken 
heftig, ze stuiven ieder een kant heen. 
Eén spurt de sperwer na, omhoog, 
omlaag, over de schuur en in de heg. 
Meestal weet zijn buit echter de da: 
te ontspringen. De mussen en 
spreeuwen kennen hem precies, de 
sperwer moet het al heel slim aan- 
leggen als ‚n van hen te pakken 
wil nemen. Hij moet hard en om 
aan de kost te komen, de gehele 
winterdag is hij ermee bezig. Hij 
zorgt voor wat sensatie in de natuur; 
als we eenmaal kennis met hem ge- 
maakt hebben, kunnen we veel plezi 
van hem beleven, 


Slam, shmmer, shmst 


e man ging naar het bos om hout 
te hakken. Daar ontmoette hij 
een beer, 

„Geef me je paard,” zei de beer, 
„anders verscheur ik al je schapen” 

„Nee, nee,” jammerde de boer. „Als 
je dat doet, ben ik straatarm," 

„Het gebéürt,” riep de beer. „Ik heb 
honger, ik moet je paard hebben.” 

„Hoe moet ik dan thuiskomen 
antwoordde de man. „Ik heb geen 
stukje brandhout meer in huis om 
eten te, koken. Laat me eerst de 
wagen met hout naar huis brengen, 
dan kom ik morgen beslist met het 
paard terug.” 

„Nou, vooruit dan,” gromde de 
beer, „maar als je het hart hebt om me 


(a 


voor de mal te houden. zal het je 
slecht vergaan.” 
De boer beloofde het stellig, ging 
naar huis en dacht na wat hij moest 
doen. 
Onderweg ontmoette hij 
de Vos 
Heb je buikpijn?” vroeg Rein. 
,” antwoordde de boer, „maar 
de beer verscheurt al mijn schapen, 
als ik hem morgen mijn paard niet 
geef.” 
„Oooo,"* riep de vos lachend, „is het 
anders niet ? Als je me de vetste bok uit 
je stal belooft, zal ik zorgen dat je 
geen last meer van die beer heb; 
„‚Best," antwoordde de boer. 
Een paard of een bok, dat scheelde 
nogal wat. 
Dat doen we zó,” zer de 
Wanneer je morgen met je paard en 
wagen bij de beer komt, sta ik boven 
op de heuvel vrolijk te jodelen. Als de 
beer vraagt: „Wie 1s dat?” moet je 
antwoorden: „Dat is Peter, de jager, 
de beste schutter uit de omtrek.” Voor 
de rest zul je wel zien wat er gebeurt.” 


Reintje 


vos. 


De volgende dag stapte de man 
naar de beer in het bos. En net wou 
Bruin het paard in ontvangst nemen, 
toen boven op de heuvel 
begon te jodelen 

De beer schrok 


„Wie zou dat zijn?” vroeg hij 
angstig. 

„Dat is Peter, de beste schutter van 
het land,” antwoordde de boer onver- 
schillig. „Ik herken hem aan zijn 
stem,’ 


„Heb je geen beer gezien?” riep de | 


vos van boven. 


„Zeg nec,” flmsterde de beer. 
„Nee, jager,” riep de boer naar 
boven. 


„Wie staat er dan naast je?” riep 
Reintje de jager weer. 

„Zeg maar dat het een oude boom- 
fluisterde de beer. 
riep de boer naar boven, „je 
ogen zijn zeker niet goed, het is een 
oude boomstam.” 

„Gooi hem dan maar op je wagen,” 
riep de stem weer, „ik zal je wel even 
komen helpen, als je het niet alleen 
kunt.” 

„Zeg maar dat je het best alleen 
kunt,” fluisterde beer. 

„Ik kan me zelf wg] redden,” riep de 
boer terug. „Kijk maar.” 

„Bind hem maar goed vast, anders 
verlies je hem onderweg,” riep de 
vos. 


„Zeg maar dat je het zult doen en 
doe maar of je me vastbindt,” 
fluisterde de beer. 

„Ik zal het doen, jager” 
boer. 

Hij duwde de beer op de wagen en 
bond hem zo vast met al de touwen 
die hij bij zich had, dat Bruin geen vin 
meer verroeren kon 

„Sla je bijl im het hout vast, dat is 
gemakkelijker,” riep de vos 

De beer rilde, maar de boer vond het 
een geweldig goed idee en sloeg 
Bruintje dood. 

„Bravo,” riep de vos en de boer was 
hem zo dankbaar, dat ze voor hun 
leven lang vriendschap sloten. Rein 
mocht naast de boer op de wagen 
zitten, maar toen ze dicht bij de 
boerderij kwamen, zer hij: 

„Ik heb het niet erg op je honden 
begrepen, boer. Wil je me de bok niet 
hier brengen?” 

„O, dat is goed.” antwoordde de 
boer, „wacht hier maar even. De 
berehuid is wel driemaal zoveel waard 
als een bok. Ik zal een flinke vette 
voor je uitzoeken en als je nog cens 
vaker honger hebt, kom je maar bij 
mij aankloppen.’ 

De man bracht zijn paard naar stal 
en haalde de vetste bok. 


riep de 


iermand / 


„Waar ga je met dat beest heen?” 
zijn vrouw. 
ar Reintje,” antwoordde de 
Hij vertelde haar alles. 
„Laat hem naar de maan lope 
riep de boerin. „Ben je dan al vergeten 
hoeveel kuikens, kippen, ganzen en 
konijnen hij van ons gestolen heeft, 
om nog niet te praten van de eieren ? 
Neem liever een zak en stop er een 
paar van je beste honden in. Behalve 
die brutale beer raken we misschien 
Kein ook nog kwijt. Dat zou dubbele 
winst zijn.” 
igenlijk heb je nog gelijk ool 
zei de boer en stopte twee sterke 
honden m een zak 
„Heb je de bok bij je?” riep de vos 
al van ver 
Ja, hier in cen zak,” riep de' boer 


oen Rein dichtbij was, maakte de 
boer de zak open en luid blaffend 
sprongen de honden te voorschijn. 
„Ondank is des werelds loon,” riep 
de vos spijtig en hij rende weg. 
Hij wist te ontsnappen, maar het 
kostte hem een halve staart. 


HET REGENWATER GUTSTE IN BEKEN LANGS DE STEILE BERGHELLINGEN, 
GROTE EN KLEINE STUKKEN STEEN MEESLEPEND. 


JOKER VOELDE ZICH NIET VEILIG BĲ HET LICHT VAN EEN BLIKSEM- TOEN HET NOODWEER VOORBIJ WAS, 
IN HET TENTJE EN KROOP NAAR FLITS ZAGEN ZIJ HOE EEN GEWELDIG KWAM TUSSENIDE BERG TOPPEN 
BUITEN, GEVOLGD DOOR BUONI. BLOK DE TENT MEESLEURDE. DE ZON STRALEND TE VOORSCHIJN, 


DE SCHADE WAS NIET GROOT. MAAR 
ZIJ MOESTEN TOCH TERUGKEREN. 


DE TERUGTOCHT WERD 
BEMOEILIJKT DOOR LOSSE STENEN 
EN ROTSBLOKKEN. 


NOG STIJF NA D& ZWARE NACHT GINGEN ZIJ DE SCHADE OPNEMEN. 
DE TENT HING AAN EEN VAN DE SCHEERLIJNEN. 


Nr. 39 - ë 


TENSLOTTE BLEEK DE WEG GEHEEL 
VERSPERD TE ZIJN, 


„NU ZULT U MOETEN LATEN ZIEN 
DAT U BERGBEKLIMMER BENT '* 
„LACHTE BUONI. 


EN DAAR GING JOKER LANGS DE 
LOODRECHTE WAND NAAR BENEDEN 


TENSLOTTE BEREIKTE OOK BUONI HET PAD EN DE TOCHT GING VERDER 
OVERAL ZAGEN ZIJ ARBEIDERS BEZIG DE WEGEN VRIJ TE MAKEN. 


DAT EEN REDDINGSPLOEG NAAR HEN 
WAS UITGEZONDEN, 


ZIJ STUURDEN EEN GIDS 
OM DE REDDERS TERUG TE ROEPEN 
EN BEGONNEN HUN TENT 

TE REPAREREN. 


HIJLIET JOKER EEN STEVIG TOUW 
OM ZIJN MIDDEL BINDEN. 


Ze 
TOTDAT HIJ EEN DAD BEREIKTE. 


DAARNA WERDEN DE RUGZAKKEN 
NEERGELATEN 


„DAT HEEFT NIET VEEL GESCHEELD, 
“T KAN HIER AARDIG SPOKEN!" 
ZEI JOKER, 


LATER OP DE AVOND ZA\ JOKER 
NOG LANG OVER DE KAARTEN 
VAN DE OMGEVING GEBOGEN... 
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Naar het beroemde verhaal „Don Quichot de la Mancha” van Miguel de Cervantes, vrij bewerkt door Fr. Meyer 


KORTE INHOUD VAN HET VOORAFGAANDE: Don Quichot in Malolera 


laat zijn fantasie op hol slaan door het lezen 


van allerlei ridderromans met vele 


avonturen. Hij wil zelf de wereld intrekken om reuzen te verslaan, machtige 
koningen te dienen en alle onderdrukten te helpen. Hij trekt uit op avontuur op 
Rosinant, zijn oud, mager paard; Sancho Panza, een dikke boer, gaat met hem 
mee als schildknaap, omdat Don Quichot beloofd heeft, dat hij koning van een 
groot eiland zal worden. Hij is zo vervuld van de ridderromans, dat hij in 
iedereen een edelman ziet en boerenmeisjes als prinsessen behandelt. Zij ont- 
moeten in de bergen een geheimzinnige, verwilderde man, Cardenio geheten; 
verder in het bergland horen zij in een ravijn kikkers kwaken, maar Don Qui- 
chat denkt dat het betoverde prinsessen zijn. Hij wil er verder in afdalen om 
hen te bevrijden, en stuurt Sancho op Rosinant met een brief naar zijn ver- 
meende heldin in T'oboso, Onderweg ontmoet Sancho dokter Profundo en de 
veldwachter Parapoco, een zekere Dorothea en Gardenio. Zij besluiten Don 
Quichot te halen en maar huis te brengen, waarbij Dorothea als prinses Micro- 
microna optreedt en hem vertelt, dat zij naar haar koninkrijk Micromicron 

ĳ r rovers aangezien en door de politie opgebracht. 
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e zon ging ouder, toen de kleine 
stoet het studje Solar bereikte 


langs de straat, toen de ge 
voorbij werden gevoerd 


angenen 


Het lag boven op cen berg. De 
straten liepen zeer steil omhoog en 
waren slecht geplaveid. De huizen wa 
ren oud en vervallen. De mensen ver- 
veelden zich cr altijd en daarom liepen 
ze 's avonds buiten wat te lanter- 
fanten. 

Geen wonder dat zij blij waren, toen 
zij hun commandant van de wacht 
met de gevangenen zagen komen. Dat 
was een heel verzetje. Heel de stad 
liep uit om te kijken. De mensen 
stonden hier en daar drie rijen dik 
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atuurlijk 
wilde iedereen weten wat zij op hun 
kerfstok hadden en de politiemannen 
verzuimden niet de nieuwsgierigen 
tevreden te stellen 

„Het zijn samenzweerders,” ver- 
telden ze geheimzinnig. „Het zijn 
schurken, die de koning van zijn troun 
willen stoten. Het zijn leden van het 
„Geheime Genootschap van de Zwarte 
Bokken”. Ze hebben al bekend!” 

„De Bende van de Zwarte Bokken 
is gevangen genomen. 

Als een lopend vuurtje ging de 


mare door de stad. Op sommige 
plaatsen drongen de mensen zo dicht 
op, dat de politiemannen zich met 
geweld een weg moesten banen. Nog 
herhaaldelijk poogde Don Profundo 
zijn onschuld te bewijzen. Hij wilde 
de menigte toespreken, maar voordat 
hij twee woorden gezegd had, werd 
hij bij zijn kraag gegrepen en voort- 
gesleurd. 

Zelfs Tumba had de moed verloren. 

„We hadden ons nooit met die idiote 
Don Quichot moeten inlaten! Wat 
moeten we nu beginnen?” jammerde 
hij. „En wat zaler met ons gebeuren ?” 

Dat zul je wel zien,” snauwde een 
van de politiemannen hem toe. 

In het midden van Solar lag een 
groot plein, veel te groot eigenlijk voor 
het klemte plaatsje, Daar stond ook het 
stulhuis, een somber en zwaar gebouw 
dat er ut zag als een kleine vesting. Er 


zaten kleine vensters in de muren, die 
veel op schietgaten leken. Vroeger was 
‚inde 


het stadhuis een vesting gewe 
tijd toen men nog dagel 
vechten tegen de Moren, 
Voor het stadhuis bevond zich een 
hoge stoep. Daar stond de burge- 
meester al met zijn vrouw en de 
schepenen op de stoet te wachten. 
Een bode was vooruit gegaloppeerd om 
hem te waarschuwen. Voor deze 
bijzondere gelegenheid had de burge- 
meester zijn mooiste hoed met veren 
opgezet en zich met een groen fluwelen 


mantel omhangen. Zijn vrouw stond 
naast hem-in een japon van paarse 
zijde. 

Toen de stoet naderde, gat de 
burgemeester de commandant van de 
wacht bevel de gevangenen door de 
kleine poort onder de stoep naar de 
kelder te geleiden 

Hij was verschrikkelijk trots, die 
burgemeester! Als de koning vernam 
dat hij een gevaarlijke opstandelingen 
troep onschadelijk had gemaakt, zou 
hij misschien wel tot gouverneur 
benoemd worden! Hij was van plan 
zijn kansen in ieder geval zo goed 
mogelijk uit te buiten en straks, na het 

oor, een rapport samen te stellen 
dat klonk als een klok. Hij zou alles 
veel erger maken dan het was en 
het zó voorstellen, dat de koning de 
haren te berge zouden rijzen, als hij 
het las. 

De gevangenen werden dus naar de 
kelder gevoerd. Die was lange tijd niet 
gebruikt. Er hing veel spinrag, het was 
er vochtig en er fladderden vleer- 
muizen rond. Geen prettig verblijf 
dus. 

Op het plein voor het gemeentehuis 
bleef het nog lange tijd onrustig. Zo nu 
en dan schoolde het volk samen en 
eiste, dat men de gevangenen aan hen 
zou uitleveren. 

Maar daar wilde de burgemeester 
natuurlijk niet van weten. - 

„De koning verlangt, dat edere 
burger van Spanje rechtvaardig geoor- 
deeld wordt, zelfs al is hij de grootste 
schurk, die er op de wereld rondloopt! 
Ik zal hen dus verhoren en rapport aan 
de koning uitbrengen.” 

Zo sprak hij hen toe vanat het 
bordes. 

Toen hij naar binnen ging, klampte 
de gemeentesecretaris hem aan. 

„Burgemeester,” zei hij, „ik gelool 
dat u er verstandig aan doet het 
verhoor niet te lang uit te stellen. Het 
is een heel bijzonder geval. Hoe eerder 
de koning ervan op de hoogte wordt 
gebracht, hoe beter.” 

„Inderdaad,'" bevestigde de burge- 
meester, „ik zal die lieden vanavond 
nog verhoren. Ik denk, dat ik maar 
met die ingeblikte kerel zal be- 
ginnen.” 

„U bedoelt Don Quichot?” 

„Ja. Dat lijkt mij het hoofd van du 
bende. …” 

Enige ogenblikken later werd Don 
Quichot uit de kelder gehaald. 

Het was een droevig schouwspel, het 
troepje daar te zien liggen, machteloo- 
en moedeloos, Cardenio deed wan 
hopige pogingen om juffrouw Dorothea 
te troosten, doch zij was ontroostbaar 

„O, 0," huilde zij, „dat ik nog ooit 
1 de gevangenis terecht moest komen 
Nu zal Fernando nooit met mij willen 
trouwen, want wie wil er trouwen met 
een vrouw, die in de gevangenis heeft 
gezeten 2” 


„„Maar u bent toch onschuldig," riep 
Cardenio uit. 

„Ja maar. … de mensen zullen het 
miet geloven als ik zeg, dat ik onschul- 
dig in de gevangenis heb gezeten! Ze 
zullen altijd het ergste denken 

Don Profundo intussen lag maar te 
toeteren en te dreigen, dat hij zijn 
beklag zou doen bij de koning. 

De bewakers hadden heel wat 
moeite met Don Quichot voordat ze 
hem naar boven kregen. Het kelder- 
trapje was een stenen wenteltrap met 
heel smalle treedjes vn erg glibberig 
van het vocht. leder ogenblik gleed 


Don Quichot van de treden af. En 
toen ze hem eindelijk im de zaal 
gebracht hadden, waar de burge- 


meester met de schepenen zetelde om 
hem een verhoor af te nemen, zakte hij 
als een blok ineen 


„Onzin,” zei de burgemeester. 
„Smoesjes! Op die manier probeert 
hij aan het verhoor te ontkomen!" 

Slechts de secretaris zag de juiste 
toestand van zaken in, 

„Maar ziet u niet, burgemeester, dat 
die man uitgehongerd is? Hij sterft 
bijna van honger. Als ik u was, zou ik 
eerst uw vrouw even roepen en haar 
een paar beschuitjes voor die man 
laten klaarmaken. Er is tóch niets 
met hem te beginnen, voordat hij 
gegeten heeft. 

De burgemeester zag in, dat de 
secretaris gelijk had. Hij riep zijn 
vrouw en vroeg haar drie beschuitjes 
op cen bordje te brengen, benevens een 
glas melk. 

De beschuitjes en de melk werkten 
wonderen uit! Nauwelijks had Don 
Quichot zich hiermee versterkt of 
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De burgemeester echter liet zich miel van de wijs brengen. 


hij leek een heel ander mens, Hij 
zat weer fier rechtop en nam een 
houding aan, alsof hij voor niemand 
bang was. … Verscheidene heren sche- 
penen werden zelfs een beetje wit om 
de neus, want ze waren nogal bijge- 
lovig en achtten het heel goed mogelijk, 
dat de boze in hun gemeentehuis was 
verschenen. 

De burgemeester echter liet zich 
niet van de wijs brengen. Hij zat met 
zijn pen te spelen en stelde de eerste 
vraag: 

„Wie bent u?” 

„Mijn naam is Don Quichot de la 
Mancha.” 

„Uw beroep ?”* 

„Dolende ridder.” 

„Hm. …”* De burgemeester kuchte, 
Werd hij voor de gek gehouden? Of 


bedoelde Don Quichot het ernstig ? 

„Nooit van gehoord,” zei hij. „Doch 
dat laten we verder rusten. Waar 
woont u?” 


„Ik heb te Malolera gewoond, maar 
tegenwoordig is heel de wereld mijn 
woonplaats. Een dolende ridder beeft 
geen huis. Hij trekt in de wereld rond 
en is overal, waar de verdrukten zijn 
hulp behoeven.” 

„Zo, zo," deed de burgemeester 
gewichtig en hij keek de andere heren 
eens aan, daar hij dit antwoord nogal 
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verdacht vond klinken. „De com- 
mandant heeft u met uw bende aan- 
getroffen aan de rand van het ge- 
bergte. Er was kip noch kraai in de 
buurt. Er waren dus ook geen ver- 
drukten in de buurt, die geholpen 
moesten worden!” 

Met slimme oogjes keek hij de 
schepenen cens aan of zij hem niet erg 
scherpzinnig vonden 

Don Quichot bleef zwijgen. 

„Aha,” zei de burgemeester, „daar 
weet u geen antwoord op te geven? 
Dat is verdacht. Bovendien, ik heb 
van de wachtcommandant vernomen, 
dat u bezig was de dame im uw gezel- 
schap tot koningin van Spanje uit te 
roepen en dat zij u allen begiftigde met 
ministerposten. Is dat juist?” 

Don Quichot zweeg. 
aan, spreek op!” De burge- 
meester zette een donderende stem op. 

Don Quichot, doodbedaard, begon: 

„De dame, die bij mij 18, is geen 
koningin van Spanje, maar koningin 
van het rijk Micromicrona, dat aan 
gene zijde van de zee ligt. Zij heeft 
mijn hulp ingeroepen om haar te 
beschermen tegen de overmacht van 
de reuzen, die haar vaderland be- 
lagen.” 

„Ha, ha,” lachte de burgemeester, 
„die is goed. Nu probeert u mij met 


een kluitje in het riet te sturen. Nét 
doen of u gek bent, hè ? Maar daar vlieg 
ik niet in, waarde heer. Als u schuldig 
bent, zult u boeten. Met mensen van 
uw slag maken wij hier korte metten.” 

„U kunt mij bedreigen, als u wilt, 
mijnheer," hernam Don Quichot, 
„maar ik zal blijven leven, nct zo lang 
totdat ik de grote taak van mijn leven 
volbracht heb. Dat is een grootsetaak." 

„U bedoelt die koningin van u. Die 
juftrouw in uw gezelschap 2” 

„Nee. Dat is er maar eventjes 
tussenin gekomen. Mijn voor- 
naamste taak is koning Guniman te 
bevrijden, die gevangen werd genomen 
op het ogenblik, dat hij mij de ridder- 
slag wilde geven.’ 

„Koning Guniman? 
Nooit van gehoord.’ 

Don Quichot glimlachte smalend. 

„Welaan. Als ge nooit van koning 
Guniman hebt gehoord, dan kan ik 
niet verder met u praten.” 

De burgemeester maakte een wan- 
hopig gebaar. Hij wilde Don Quichot 
reeds wegzenden, maar de secretaris 
weerhield hem. 

‚Nu wordt de hele zaak mij 
duidelijk. Die hele bende. dat zijn 
écht samenzweerders! Zij willen een 
zekere koning Guniman op de Spaanse 
troon plaatsen. Zij willen onze goede 


Wie 


is dat? 


koning Filips verdrijven. Opstande- 
lingen zijn het, burgemeester!” 

„Inderdaad, inderdaad," knikte de 
burgemeester. „Je hebt gelijk, secre- 
taris. We hebben hier een komplot 
ontdekt. Het is ven gevaarlijke bende 
Wat zullen we ermee doen 2” 

„Voorlopig terug naar het cachot.” 

„Dat is een uitstekend idee,” zei de 
burgemeester 
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Trots als een pauw, met de groen 
fuwelen mantel om zijn schouders en 
de degen aan zijn zijde, stapte burge 
meester Pilar van Sollar zijn ambts: 
woning binnen 

Het was er donker. Ontstemd keek 
bij om zich heen. 

„Hela, hola, 1s er niemand ? Waarom 
brandt er geen licht? Juan. 
Pedro. 

Dat waren zijn bedienden. Juan en 
Pedro verschenen niet. Wel zijn vrouw, 
nog altijd in paarse zijde gekleed. 

„Lieve man,” verweet zij hem, „wat 
1s er aan de hand? Maak toch geen 
drukte. 

„Het is hier stikdonker," mopperde 
de burgemeester. „En ik wil eten. Wat 
schaft de pot?” 

Kip," zei donna Marina de Pilar. 
Alweer kip > 

„Ik had niets anders in huis.” 

„Het 1s vandaag een grote feestdag, 
een dag om nooit te vergeten Ik had 
zeker hertebout ver 
wacht. Of patrijs.” 

De burgemeester had 
inmiddels de olielamp 
aangestoken, hij zag hoe 
de blik. van zijn vrouw 
stralend op hem gericht 
was. 

„Ik ben trots op je, 
prees gij hem. „Heel trots. 
Het AA iderdsd ecn grote 
dag. die muiters, die 
je gevangen hebt ge 
nomen! Wat zal de ko. 
ning en, als hij het 
hoort 2” 

„Inderdaad,” _ beves 
tigde burgemeester Pilar 
terwijl hij breeduit aan 
tafel ging zitten, „ik heb 
alle reden om trots te zijn 
En ik ben heel benieuwd 


wat Madrid ervan za! 
zeggen.” 
Met „Madrid bedoeld: 


hij natuurlijk de koning 
Zo drukte men zich un 
in ‘de ambtelijke taal 
„Hoewel,” voegde hij e, 
met enige aarzeling aan 
toe, „hoezeer ik onze ko- 


Luister 


eens,” hernam zij 


ning hoogacht, het wil mij toch wel- 
eens voorkomen, dat Zijne Majesteit 
de verdiensten van zijn dienaren niet 
altijd op juiste wijze weet te waar- 
deren. Enfin, we zullen zien. Laat 
Beatriz de kip maar binnenbrengen.” 

Als bij toverslag verscheen het 
meisje Beatriz met de kip en zette deze 
op tafel. De burgemeester rukte er een 
poot al en zonder te wachten totdat ook 
zijn vrouw had plaatsgenomen, begon 
hij te klurven. Het vet liep hem langs 
de kin 
„Zou je miet liever eerst je mantel 
uittrekken," raadde zijn vrouw hem 
aan. „Als je erop morst. … Ik zie geen 
kans de vlekken eruit te krijgen.” 

De burgemeester deed alsof hij niets 
hoorde. 

„Taar!” mopperde hij. 

Om het gesprek op een ander onder- 
werp te brengen vroeg zijn vrouw: 

„En wat doe je nu met de opstande- 
Ingen, dieje gevangen hebt genomen >” 

„Och,” zei de burgemeester met de 
mond vol, „dat zal wel ophangen 
worden.” 

Er viel een stilte. Toen vroeg zijn 
vrouw 

„ls dat alles 2” 

Verwonderd keek hij haar aan. 

„Is dat niet genoeg? 

Vol afkeuring schudde zij het 
hoofd. 

„Het 1s weer echt mannenwerk,” zei 
zij met haar donkere stem. „Die doen 
altijd alles half.” 

„Ik begrijp je met.” 

Luister eens,” hernam zij. „Nu heb 
je eindelijk eeps de kans om bij de 
koning, zoals if} het noemt, een goede 


‚Nu 


heb 1e eindelijk eens de kan 
het noemt, een goede beurt te maken 


beurt te maken. Die kans moet je 
gebruiken. Je moet iets doen, iets 
bedenken, waardoor de aandacht op je 
valt. Wat jij wilt is niets. Ophangen! 
Bom! Uit! Prullewerk! Je moet het 
geval een beetje breed uitsmeren. Hoe 
noemt die bende zich ook weer 2" 

„Het „Geheime Genootschap van de 
Zwarte Bokken", geloof ik.’ 

„Juist. En wat willen die Bokken 
eigenlijk ? 

„Voor zover ik uit een en ander heb 
kunnen opmaken, hebben zij de 
juffrouw, die bij hen is, tot koningin 
willen uitroepen met de bedoeling om 
later een zekere koning Guniman — 


van wie ik trouwens nooit eerder 
gehoord heb — op de troon te 
plaatsen. Ik denk dat die juffrouw 


Dorothea met Guniman wil trouwen 
en dat ze dan samen de koning van zijn 
troon willen stoten. De naam van het 
genootschap wijst daarop. Bokken, 
snap je, dat betekent stoten”. De 
koning van zijn troon! Hoepla! Maar, 
dank zij mij zal dat niet, zal dat nóóit 
gebeuren.” 
htig," zei donna Marina de 
„een prachtkans om promotig te 
Die moet je uitbuiten. Met 


maken. 
ophangen kom je geen stap verder. Het 
is zelfs de vraag of de koning het ooit 
Ambtenaren te Madrid 
zullen je procesverbaal in een dossier 


zal vernemen. 


stoppen en foetsie. … niemand zal er 
meer naar talen. Nee, licve man, je 
moet het anders aanpakken, Je sluit 
het hele stelletje in de boeien en dan 
breng je ze naar Madrid. …” 


WORDT VERVOLGD 


om bij de koning, zoals jij 
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EEN GROTE GIFT 


De wereldberoemde Franse geleerde 
Louis Pasteur (1822-1895), de ont- 
dekker van het serum tegen honds- 
dolheid, stichtte in 1889 te Parijs het 
naar hem genoemde instituut. Daar 
zette hij zijn wetenschappelijke onder- 
zoekingen ten bate der lijdende mens- 
heid voort. In die jaren woonde in de 
Franse hoofdstad een welgestelde 
weduwe, een zekere madame Bouci- 
caut‚ bekend om haar liefdadigheid. 
Zij bedacht op gulle manier armen en 
gebrekkigen en had voor ieder liefdadig 
doel een geldelijke bijdrage over. 

Op een avond bevond madame 
Boucicaut zich in haar salon. Zij zat 
daar nog maar nauwelijks, toen erop 
de deur werd geklopt. Het kamer- 
meisje kwam haar een bezoeker aan 
melden. 

„Mevrouw,” zei het meisje, „een 
oude heer wacht in de vestibule. Hij 


EEN MOEILIJKE ONDERNEMING 


wenst u even te spreken. Hij noemt 
zich Pasteur.” 

„Ik ken hem met,’ verklaarde 
mevrouw Boucicaut, „maar zijn naam 
zegt me wel iets, Ga hem eerst eens 
vragen, of het die meneer Pasteur is 


Het meisje voldeed aan de opdracht 
en kwam met een bevestigend ant 
woord terug. 

„Laat hem dan binnenkomen, 
beval mevrouw. 

Monsieur Pasteur trad binnen en na 
de begroeting begon hij een beetje 
onhandig de reden van zijn bezoek 
uiteen te zetten. Hij vertelde over het 
prachtige werk van zijn instituut en 
over de aanzienlijke sommen die ervoor 
nodig waren, waarna hij zijn relaas 
besloot met te zeggen, dat zelfs de 
kleinste gift van harte welkom zou 
zijn 

„Het is inderdaad een moeilijk, 
maar tevens een edel werk, waaraan u 
zich wijdt, meneer Pasteur.” verzeker 
de mevrouw. 

Een ogenblik later schreet zij een 
cheque en overhandigde het nietige 
papiertje gevouwen aan de beroemde 
geleerde. 

Deze dankte en nam aíscheid. In de 
vestibule kon hij niet nalaten het 
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IN HETEERSTE KABELSCHIP. 


Unen 


ba eens Ex ln 
LEE 


a Waard om te weten 


papiertje in te zien. Toen holde 
Pasteur met zijn jas half aan terug, 
tot verbouwereerdheid van het kamer- 
meisje, dat hem uitgeleide wilde doen. 
Hij liep de salon van mevrouw Bout 
caut weer binnen. Met een stem, die 
trilde van aandoening, riep hij ui 
‚O, mevrouw, wat ben ik verrast!" 

Madame Boucicaut drukte Pasteur 
de hand en zei: „U doet méér dan ik 
gedaan heb.” 

De cheque was goed voor een 
miljoen franken. 


ZOETER DAN SUIKER 


Op een rotswand in Zuid-Spanje 
heeft men een tekening ontdekt, die 
naar schatting 15.000 jaar oud is. De 
afbeelding stelt een man voor die 


Honderd jaar is het geleden, dat een moeilijke en zware 
onderneming op touw werd gezet en uitgevoerd: men 
ging de eerste onderzeese telegraafkabel tussen Europa 
en Amerika leggen. Op de bodem van het Kanaal lagen 
reeds kabels voor telegrafie tussen Frankrijk en Enge- 
land. De zee tussen Engeland en lerland is niet zo breed, 
daar kon dus ook wel een kabel gelegd worden, maar 
nu ging het erom ook naar Amerika telegrammen te 
kunnen sturen. In 1798 had Salva, een Spanjaard, daar- 
voor al plannen gemaakt; toen kon men echter de kabels 
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nog niet met rubber tegen de invloed van het zeewater 
beschermen, en bovendien had men niet de nodige instru- 
menten en machines om de lange en zware kabel op te 
winden en in zee te laten aflopen. In 1857 was het echter 
zover. Een dikke kabel (vierde plaatje) werd gereed ge- 
maakt en zorgvuldig tegen het zeewater beschermd door 
omhulsels van metaal en een dikke laag rubber. Toen 
vertrok een schip, dat alleen kilometers en kilometers 
kabel in de ruimen had. Aanvankelijk ging de reis zeer 
voorspoedig; de kabel gleed meter voor meter in zee, 


honing uit een bijennest haalt. Dit is 
het oudste bewijs voor het feit, dat de 
mensen heel vroeger ook honing aten 
of voor andere doeleinden gebruikten. 
In Egypte bijvoorbeeld speelde honing 
bij trouwplechtigheden een bepaalde 
rol en bij de oude Romeinen was het 
gewoonte om een druppel honing te 
laten vallen op de nieuwe woning van 
jonggehuwden. Dat betekende „zoet 
geluk” voor het jonge paar Dogr de 
vruchtensuiker die in het bijenprodukt 
zit, is honing tweemaal zo zoet als 
suiker. Deze zoetigheid wordt met heel 
veel toewijding door de bijen vervaar- 
digd; want om één pond honing bij 
elkaar te krijgen moet één enkele bij in 
zes weken tijd 40000 vluchten 
maken. om daarna te sterven. Een 
bijenkolonie heeft ongeveer 250 pond 
honing nodig voor zijn eigen bestaan. 
De mensengemeenschap verbruikt in 
een jaar tijd veel meer, want er zijn 
jaarlijks alleen al miljoenen kilo's 
honing nodig om tabak te bewerken. 
Daarbij is nog niet eens gesproken van 
de honing die gebruikt wordt door 
banketbakkers of voor de fabricage 
van hoestbonbons. En vergeet niet dat 
er ook heel wat honing nodig is voor de 
vervaardiging van golfballen… 


KLEINE OORZAKEN, GROTE GEVOLGEN 


Het is bekend, dat de stoommachine 
haar ontstaan dankt aan het feit, dat 
de Engelse ingenieur James Watt 
opmerkte, hoe het deksel van de ketel 
met kokend water voortdurend door 
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maar toen men ongeveer 3600 kilometer van de dikke 
draad had gelegd, stak er een zware storm op (tweede 
plaatje). De kabel brak... Het volgend jaar begon men 
opnieuw. Deze keer lukte het; er lag nu in zee een 
kabel tussen lerland en Newfoundland (derde plaatje), 
maar toen hij drie maanden in gebruik was, bleek dat er 
ergens een breuk moest zijn. De derde keer ging het 
weer mis, de kabel brak, Dat was In 1865. Men hield 


de stoom werd opgelicht. Hij begreep 
toen, dat stoom een zekere kracht had. 
Er zijn echter verschillende andere 


gewichtige ontdekkingen en uitvin- 
dingen gedaan naar aanleiding van 
dikwijls zeer alledaagse gebeurtenissen. 
Enkele merkwaardige voorbeelden zijn 
de hieronder volgende. 

De Fransman Jozef Montgolfier, de 
geestelijke vader van de luchtballon, 
zag eens een japonrok boven een pot 
met vuur te drogen hangen en merkte 
op, dat de stof uitbolde; het van 
boven gesloten kledingstuk vertoonde 
neiging om de hoogte in te gaan. Dit 
simpele voorval bracht hem aan het 
denken en leidde tot het maken van 
zijn eerste ballon, die gevuld was met 
verwarmde lucht. Deze lucht werd op 
temperatuur gehouden door een kolen- 
vuur in een onder aan de ballon 
hangend schuitje. Nogal gevaarlijk! 

De Amerikaanse natuurkundige 


Benjamin Franklin had tijdens een 
onweer een vlieger opgelaten en hield 
het touw met beide handen vast. Op 


echter vol; het was van te groot belang dat telegrammen 


van Europa naar Amerika en omgekeerd gestuurd konden 


worden, en men ging dus wederom aan het werk. De 
aanhouder wint, dat bleek ook nu weer; men slaagde 
tenslotte In de moeilijke onderneming, en na deze eerste 
verbinding op de bodem van de Atlantische Oceaan zijn 
in de loop van de Jaren nog vele kabels neergelaten. 
En het gelukte ook, toen men eenmaal succes had ge- 
boekt, de gebroken kabel van 1865 op te vissen, te re- 
pareren en verder naar Newfoundland door te trekken, 


zeker ogenblik werd de elektriciteit uit 
de lucht door het vochtige touw geleid, 
zodat hij het moest loslaten. Hij kwam 
toen tot de conclusie, dat er wel 
verband moest bestaan tussen de 
bliksem en de elektriciteit. Dat werd 
aanleiding tot het doen van verdere 
onderzoekingen, die de uitvinding van 
de bliksemafleider ten gevolge had- 
den. 

De Griekse natuurkundige Archi- 
medes ontdekte, in zijn bad gezeten, 
dat zijn lichaam schijnbaar aan 
gewicht verminderde. Uit deze ont- 
dekking ontstond de zogenaamde 
„wet van Archimedes”, die luidt: Een 
in een vloeistof gedompeld lichaam 
wordt evenveel lichter, als de ver- 
plaatste vloeistof weegt. Deze wet 
verklaart bijvoorbeeld, dat ijzeren 
schepen blijven drijven. 

De befaamde Franse geleerde Louis 
Pasteur tenslotte zag in een water- 
druppel ten wereld van levende plant- 
aardige wezens (bacteriën). „Kook het 
water en al die wezens zullen vernie- 
tigd zijn,” aldus gold het voor de toen- 
malige wetenschap. Pasteur kookte 
het water, bekeek het weer door de 
mieroscoop en constateerde, dat er 
weer nieuwe levende wezens in waren, 
Waar kwamen deze vandaan ? Pasteur 
begreep, dat de nieuwe bacteriën in de 
lucht zaten, Toen kookte hij het water 
weer, doch sloot het dadelijk her- 
metisch af. De bacteriën bleven weg, 
waarmee de juistheid van zijn stelling 
was aangetoond, 
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DE WREKER VAN HET 


EEN STALKNECHT, 

GENAAMD TOBY RIGG, 

IS TER DOOD VEROORDEELD 
OMDAT HIJ DICK TURPIN 

EN ZIJN VRIEND°TOM KING 
HEEFT HELPEN ONTKOMEN AAN 
DE SCHOUT VAN YORK. 

DICK BESLUIT DE JONGEN 

TE REDDEN, MAAR 

ONDERWEG IN EEN HERBERG 


WORD VERRADEN. 8 n 
ier cove ie MET EEN KREET VAN WANHOPIG VERDRIET SPRINGT DICK 


MET DE SCHOUT EN ZIJN MANNEN TE PAARD DE MUUR RONDOM DE HERBERG OVER. 


WORDT TOM BĲ ONGELUK 
DOOR DICK NEERGESCHOTEN. ER ACHTERAAN. EE 
DICK RIJDT ALLEEN VERDER HIJ MAG NIET DOOR HET 
NAAR YORK. ONTSNAPPEN! __ [JONATHAN WILD, 7 TERREIN NAAR 
> DE AANVOERDER Gj 

VAN DE 

PATROUILLE. 

RICHTTE 

ZIJN PISTOOL 


0. WAS TOM KING 
MAAR BĲ ME! 


TERWIJL ZIJN PAARD ALS MET VLEUGELS VOORTSTOOF, VACHT DICK AAN DE VELE 
AVONTEREN, DIE HIJ SAMEN MET TOM KING HAD BELEEFD. 
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IN DE UREN DIE VOLGDEN WERDEN MAAR NOG STEEDS WERD DICK TURPIN ACHTERVOLGD.… 
TIENTALLEN KILOMETERS AFGELEGD. VUE Y/ € 


/ } HET ZAL 
BRAAF BEEST! e NIET MEEVALLEN 
VOORUIT MAAR! / si JM JONATHAN wio à 


VOLHOUDEN! KWIJT 
VOORUIT! 


ER LIGT EEN COMPAGNIE SOLDATEN 
ke IN KNEBWORTH, DAAR KOMT HIJ 
VAST NIET DOORHEEN! 


DE NIETSVERMOEDENDE DICK 
BE SLOEG EG 
VORTH IN 


AL SPOEDIG BEREIKTE DICK HET STADJE, WAAR HIJ DADELIJK WERD OPGEMERKT 


DOOR DE SOLDATEN DIT ZIET 


ge É ER NIET BEST 
HERBERG Zg B 8 N VOOR ONS UIT! 


{ HET-DAMHERT. | 


8 
DAT IS DICK TURPIN! 
KIJK UIT. 


HIJ RIJDT OWARS 
OVER ONS HEEN! 
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De belan 


eel langzaam fietste Ben stad- 
H waarts. Hij schopte eens tegen 

zijn pedaal, alsof het daaraan 
lag, dat het Ben niet erg naar de zin 
ging. Niet naar de zin ging, nee, dat 
was veel te zwak uitgedrukt: Ben had 
op een verschrikkelijke manier het 
land, 

In de bomen boven zijn hoofd 
tjilpten de vogels vrolijk, cen zwaluw 
gleed langs de wolkenloze lucht. Iets 
verderop schitterde een zilverkleurig 
vliegtuig tegen de egaal-blauwe achter- 
grond. Al die mensen in dat vliegtuig 
hadden het maar best, vond Ben. 
maakten een verre reis, terwijl hij 
bah, hij moest er niet aan denken. Hij 
moest naar school! 

Ben was drie weken ziek geweest, al 
die tijd had de zon onafgebroken ge- 
schenen. Zijn vrienden waren dagelijks 
met de zwembroek onder de arm langs 
zijn huis gegaan. Ben had wel zo uit 
het bed willen springen. „Als je beter 
bent,” had moeder hem getroost, „hoef 
je niet dadelijk naar school, hoor! Dan 
mag je eerst nog een weekje thuis 
blijven. Je kunt dan iedere dag wan- 
delen en fietsen, en als het lekker warm 
is, mag je van de dokter vast wel 
zwemmen ook, denk ik,” 
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Ben was door deze belofte van 
moeder werkelijk weer wat opgefleurd. 
Maar toen de dokter hem, na drie 
weken, volledig genezen had verklaard 
en hem had toegestaan naar buiten 
te gaan, had het geregend en de 
de dag ook. Het had de hele 
week aan één stuk door geregend. Om 
uit je vel te springen van narigheid, 
vond Ben. 

Maar vandaag, juist vandaag, nu hij 
weer naar school moest, scheen de zon. 

Mag ik vandaag nog thuisblijven > 
had hij bij vader en moeder gebedeld. 

Moeder had een ogenblik gekeken 
of zij hem zijn zin had willen geven, 
maar vader was onverbiddelijk ge- 
weest. „Je gaat naar school, Ben,” had 
bij gezegd. „Je bent al genoeg achter. 
geraaktdoor je ziekte. Nee, kerel, het is 
welletjes geweest. Om vier uur, als je 
uit school komt, kun je nog cen paar 
uur in de zon liggen en zwemmen.” 

En zo zat Ben op zijn fiets en trapte 
zonder de minste animo naar school. 
Hij keek eens naar rechts: daar, in de 
verte, lagen de plassen. Heerlijke 
plassen om op te roeien en in te 
zwemmen. Ouwe ome Daan, zoals alle 
jongens zeiden tegen een gepensio- 
neerde brievenbesteller, die dicht bij 


grijkste getuige 


de plassen in een klein huisje woonde, 
zou wel weer aan het vissen zijn. 

Peinzend en in zichzelt mopperend 
was hij bij de driesprong aangekomen, 
Eén weg ging naar de stad, waar hij op 
school was, een andere weg liep naar 
de plassen, die lokkende plassen. Zal 
ik, …? weifelde Ben. Zal ik naar de 
plassen gaan in plaats van naar 
school? Hij schrok van zijn eigen 
achten, als vader erachter zou 
komen. … Och wat, vader zou er nooit 
achter komen en de directeur van de 
school wist toch nog niet dat hij 
helemaal beter 
even weifelde Ben. Toen ging 
hij resoluut de weg in naar de plasse 
Een vreemd gevoel bekroop hem. 1 
voelde zich toch niet erg op zijn 
gemak. Het leek wel, alsof de lucht 
minder blauw werd en of de vogels niet 
zo luid meer zongen. Toch reed hij 
door. Hij had nu eenmaal besloten 
naar de plassen te gaan en hij kwam 
niet op zijn besluit terug! 

Hij naderde een hoofdweg, die de 
weg, waarop hij reed, sneed. Een auto 
passeerde hem, een grote vrachtwagen. 
Een tweede auto reed hem voorbij, ook 
een vrachtwagen. Ben zag hoe de 
eerste auto, waar met grote, rode 


letters op was geschilderd JAN 
STRUIF — EIERHANDEL, zijn 
linker richtingaanwijzer uitstak en zich 
naar het linker weggedeelte begaf. 
Hierop begon de tweede auto, die het 
eigendom was van meelhandel De Wit, 
naar rechts uit te halen, om de eierauto 
rechts te passeren. Opeens klonk er een 
dreunende klap. Ben remde stevig en 
sprong van zijn fiets. Het was af- 
schuwelijk wat hij zag. De Wit was op 
de wagen van Jan Struif gereden. 
waardoor Struif tegen een boom langs 
de weg was gedrukt. Alle kisten met 
eieren waren van de auto geslingerd, 
deksels en zijwanden waren door de 
grote kracht versplinterd en als een 
enorme omelet lagen de eieren over de 
weg. De meelauto was omgeslagen en 
had ook de hele lading verloren. Dichte 
wolken meel dreven weg. 

Een ogenblik had Ben, verlamd van 
schrik, de ravage aangekeken. Toen 
rende hij naar de verongelukte auto's 
Tot zijn opluchting zag hij, hoe de 
bestuurder van de eierwagen zich uit 
de lelijk gekreukelde cabine probeerde 
te wringen. Die redt het wel, ging het 
door Bens hoofd, maar hoe zal het met 
die andere zijn ? Hij liep om de omge 
slagen auto heen en zag aan de voor- 


kant dat de chauffeur bloedend halt 
over het stuur hing. Hoe kreeg hij die 
man eruit? Misschien was de ander in 
staat hem te helpen. … 

Een personenwagen stopte met 
knarsende remmen. Een heer sprong 
eruit. Ben zuchtte van opluchting. 

„Wat is er gebeurd?” Hij keek 
ontsteld in het rond. 

Struif, want het was de heer Struit 
zelf die de wagen bestuurde, kwam 
bloedend aangestrompeld. „Die ezel,” 
schreeuwde hij, „rijdt me daar zo'n 
ezel mijn wagen en lading in de prak. 
En ik, ik had wel dood kunnen wezen. 
Ze geven tegenwoordig ook maar aan 
de eerste de beste stommeling een 
rijbewijs.” 

Hevig verontwaardigd hoorde Ben 
het getier van Struif aan. Toen trok hij 
de heer aan de mouw. „Helpt u gauw, 
meneer. In deze auto ligt de bestuur- 
der zo erg te bloeden. Wij moeten hem 
er vlug uit halen.” 

De heer trok zijn jasje uit en liep met 
Ben mee. Hij klom op de cabine en 
rukte aan het portier. Tot Bens op- 
luchting gaf het mee. Nu klom ook 
Ben op de auto. Struif was intussen aan 
de kant van de weg gaan zitten en 
bond een zakdoek om zijn been. 

„Als jij hem nu hier beetpakt,” 
commandeerde de heer, „dan neem ik 
hem hier. Ja, heb je hem goed vast? 
Nu langzaam om- 
hoogtrekken.” Ben 
spande zich tot het 
uiterste in om de 
gewonde chauffeur 
in de hoogte te 
krijgen. Het ging! 

„Naar links, ja 
ja, nu een tikkeltje 
zo,'" beval de heer, 
„nog even de tan- 
den op elkaar, jon- 
gen. J è, hij 


lappen pop hing de 
chauffeur in de 
deuropening vande 
cabine, 

„Wacht maar, wij 
helpen wel even.” 
Twee politieagen- 
ten rezen op naast 
de gehavende auto. 
Evên verder stond Af 
een grote politie- 
wagen. 

„Alles kapot,” ff 
vammerde _Struif 
tegen de agenten, 
„zo'n ezel ook, zo'n 
bezeten duivel op 
de weg. Ik zal 
u precies vertel 
len.” 

„Ja, wacht maar 
rustig totdat u iet- 
wordt gevraagd, 
zei de ene agent, 


„we moeten eerst die man op de 
weg hebben.” 

Het kostte deagenten weinig moeite 
met behulp van de heer uit de per- 
sonenauto en Ben de gewonde 
chauffeur op de berm te krijgen. Een 
van hen haalde een verbanddoos en 
een flesje uit de politiewagen. Beide 
agenten waren enige minuten met de 
chauffeur bezig, toen opende hij zijn 
ogen al. Hij probeerde overeind te 
krabbelen, maar een agent duwde 
hem weer terug. „Een ogenblik nog. 
Voelt u iets?’ 

„Ik voel alles,” kreunde de chauf- 
teur, „ik ben, geloof ik, van onder tot 
boven beschadigd.” 

De agenten betastten de chauffeur 
aan alle kanten. 

„Alleen vleeswonden,' mompelde 
de ene, „ik geloof niet, dat er iets is 
gebroken.” 

„Zouden jullie nu ook niet eens naar 
mij kijken ?” klonk de boze stem van 
Struif. „Eerst rijdt die vent me bijna 
dood en dan krijgt hij nog voorrang 
met verbinden ook.” 

„Kalm, kalm, suste een van de 
agenten, „u komt nu aan de beurt. Hij 
was er veel erger aan toe dan u en ik 
zie dat u uzelf al wat hebt geholpen. 
Trouwens, verbinden doen wij niet. Wij 
verlenen eerste hulp, maar daarna zul- 
len de heren zich toch in het ziekenhuis 


Toen vende hi naar de verongelukte auto's 
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moeten laten behandelen. Nu eens even 
kijken wat er precies is gebeurd. 
Vertelt u nu maar.…” … 

„Ik sloeg gewoon rechtsaf, nadat ik 
tijdig richting had aangegeven,” riep 
Struif verontwaardigd, „en daar rijdt 
die halve gare me zo van de sok- 
ken.” 

‚‚Da's helemaal niet waar," riepen 
Ben en de meelchauffeur tegelijk. 

„En u?” De agent keek de gewonde 
meelwagenbestuurder strak aan. 

„Hij week naar links en gaf ook een 
teken, dat hij links zou afslaan,” 
verklaarde de man. „Ik ging dus wat 
meer naar rechts, en opeens week hij 
naar rechts toen ik wilde passeren.…” 

‚„Dat liegt ie,” schreeuwde Struif. 

Nee,” viel Ben in, „hij liegt niet. 
Ik heb het zelf gezien 

„Die jongen kletst,” riep Struif weer 
met een rood hoofd van woede, „hij 
heeft natuurlijk net zo zitten dromen 
als die meelvent' 

Een van de agenten was aan het 
opmeten gegaan. Hij keek bedenkelijk, 
maar zei niets, De ander pakte zijn 
boekje en maakte aantekeningen. Rij- 
bewijzen werden gevraagd, nogmaals 
moesten verklaringen worden afge- 
legd. 


„en nu jij, jongen,” zei de agent 
tegen Ben. 

„Ik 2” riep Ben verschrikt, „ik heb 
nergens iets mee te maken.” 

„Toch wel,” zei de agent, „je zal als 
getuige gedagvaard moeten worden. 
Hoe is je naam 2?” 

Opeens besefte Ben in welk een 
wespennest hij zich had gestoken. Hij 
zou een oproep krijgen als getuige. 
Wat moest hij tegen vader zeggen ? 
En de directeur zou hem misschien 
voor een paar dagen van school 
sturen omdat hij had gespijbeld. Wat 
moest hij nu doen? 

„Kom, jò, schiet op, ben je van de 
schrik je naam vergeten?” 

k.…. ik ben Nico Bloemers, 


Anemonenstraat 40, Haalsen,” loog 
Ben. 

Toen alles was opgeschreven, kon hij 
vertrekken. Langzaam trapte hij in de 


richting van de plassen. Weer gaf hij 
een trap tegen zijn pedaal. Weer was 
hij boos. Maar nu was hij boos op zich- 
zelf. Hoe had hij zo dom kunnen zijn 
om te spijbelen! Zijn plezier was voor- 
bij. Het liefst zou hij naar school zijn 
gegaan, maar het was inmiddele veel 
te laat geworden; hij durfde niet meer. 
Nee, hij moest de schooltijd maar gaan 
uitzitten bij de plassen. 


Voor de tafel met het vaalgroene 
laken zat de kantonrechter in zijn toga. 
Met zijn hamer gaf hij een tik op de 
tafel. „De zitting is geopend. Ver- 
dachte: bent u Jan Strui 

„Ja, edelachtbare," antwoordde 
Struif zenuwachtig. Nog nooit had hij 
voor de rechter gestaan. 


Nr. 39 - 20 


„Bent u vierendertig jaar en woon- 
achtig te Goorlo ?” 

„Ja, edelachtbare,” zei Struf weer. 

„Gaat u dan maar zitten en luistert 
u goed naar wat meneer de ambtenaar 
van het Openbaar Ministerie zal 
zeggen.” 

Struif keek van de kantonrechter 
naar de ambtenaar, die links aan zijn 
lessenaar stond. Nou, en of hij goed 
zou luisteren! 

„Meneer de kantonrechter, 
ambtenaar _ terwijl hij 
schraapte en zijn bril opzette, „w 
dachte Struif staat terecht ter 
dat hij op 15 september 1957 op de 
lepeweg zich als bestuurder van een 
motorvoertuig schuldig heeft gemaakt 
aan overtreding van artikel 28 van het 
Wegenverkeersreglement. Volgens dit 
artikel zijn bestuurders van voertuigen, 
die van richting wensen te veranderen, 
verplicht tijdig en duidelijk het voor- 
nemen daartoe kenbaar te maken en 
de doorgang naast zich vrij te laten 
voor het tegemoetkomend verkeer en 
voor het verkeer, dat zich naast hen 
bevindt of zo dicht achter hen, dat 
verandering van richting gevaar voor 
botsing kan opleveren. Verdachte 
heeft, ofschoon rechts afslaand, zijn 
linker richtingaanwijzer uitgestoken 
‘en is eerst naar de linkerzijde van de 
weg uitgeweken en daarna opeens naar 
de rechter. ten gevolge waarvan hij in 
botsing is gekomen met de auto die 
getuige Moorman bestuurde. Deze 
auto heeft ernstige schade opgelopen 
en de bestuurder heeft verscheidene 
verwendingen gekregen. In deze zaak 
zijn, van de zijde van het Openbaar 
Ministerie, twee getuigen gedagvaard” 

Hierop nam de kantonrechter weer 


„Die jongen kletst,” 


riep Struif weer 
met een vood hoofd van woede. 


het woord. „Verdachte, erkent 
lenten, die u ten laste zijn gelegd 
ruif sprong op. „edelachtbare, 
zo is het helemaal niet gegaan. Die 
vent heeft gelogen en die jongen ook. 
Ja, ik zal me daar m'n linker richting- 
aanwijzer uitsteken als ik rechtsaf 
moet. Ik,” 

„Straks. zei de kantonrechter. 
„Wij zullen de feiten nagaan. Wie is de 
eerste getuige ?” 

„Gerard Johannes Moorman.” 

Snel ging de parketwachter naar de 
wachtkamer, binnen enkele minuten 
was hij terug met de chauffeur van de 
meelauto. Over diens gezicht liepen 
nog een paar littekens. 

Nadat de kantonrechter hem had 
gevraagd of naam, adres en geboorte- 
datum klopten, nam hij hem de ecd af. 
Toen moest hij zijn lezing van het 
gebeurde geven. Moorman frommelde 
een zakdoek tussen de vingers. Hij 
vond het maar moeilijk die twee hoge 
heren precies te vertellen wat er was 
gebeurd. Bovendien zaten op de 
houten banken in het ongezellige 
zaaltje verscheidene mensen te luiste- 
ren. Moorman keek even opzij. Daar 
zat zijn vrouw. En daar zijn baas, 
meneer de Wit, 

Moorman slikte en stotterde. O, als 
ze hem eens niet zouden geloven! Als 
ze die Struif gelijk zouden geven. H 
moest er niet aan denken. Zijn baas 
was woedend geweest toen hij van het 
ongeluk had gehoord. „Ik hoop voor 
jou, dat je de waarheid zegt,” had hij 
gezegd. „Het is al erg genoeg, dat die 
vracht niet op tijd is afgeleverd en dat 
we dagen op de auto kunnen wachten. 
Maar wee je gebeente, als blijkt, dat jij 
de schuldige bent. Dan ben je hier voor 
het laatst geweest" 

En al kon zijn baas af en toe cen 
grote mond opzetten, toch werkte 
Moorman graag bij hem. Het loon was 
goed. Bovendien, wie zou hem als 
chauffeur in dienst willen nemen, als hij 
moest vertellen dat hij was ontslagen 
wegens schuld aan een auto-ongeluk ? 
Geen mens zou hem geloven als hij 
beweerde onschuldig te zijn geweest. 

Met horten en stoten vertelde 
Moorman, hoe de botsing was ontstaan. 
Af en toe werd hij in de rede gevallen 
door Struif, die er ruw iets tussendoor 
schreeuwde. De kantonrechter legde 
hem echter steeds het zwijgen op. 

„Er is,” vervolgde de kantonrechter, 
„geloof ik, nog een getuige. Zullen 
we die nu maar laten komen?" 

„Ja zeker,” antwoordde de ambte- 
naar, „ik heb als tweede getuige een 
jongen, die het ongeluk heeft gezien en 
die de verklaringen van getuige Moor- 
man geheel zal kunnen bevestigen. 
Nico Bloemers!" 

Iedereen keek naar de deur, waar- 
door de parketwachter was verdwenen. 
De deur ging open en.… de parket- 
wachter kwam alleen terug. 


Met horten en stoten vertelde Moorman, hoe de botsing was ontstaan, 


„Getuige Bloemers is niet ver- 
schenen, edelachtbare,” zei de parket- 
wachter. 

„Ziet u nu wel, edelachtbare,” 
schreeuwde Struif. „Die jongen durft 
niet te komen, Hij durft natuurlijk 
geen meineed af te leggen. Hij heeft 
staan...” 

„Zwijg! klonk het weer streng. 
Meneer de ambtenaar,” zei de 
kantonrechter, „aangezien van de 
afwezige getuige Bloemers alles af- 
hangt, verzoek ik u de belangrijke 
getuige alsnog te laten verschijnen. 
Daartoe schors ik de behandeling van 
de zaak tot vandaag over veertien 
dagen. 

„Edelachtbare,” riep Moorman met 
overslaande stem. „Och, mag ik u wat 
vragen ? Spoort u die jongen alstublieft 
op. Er hangt voor mij zoveel van af. 
Ik ben onschuldig, maar als dat niet 
kan bewezen, ben ik mijn 
baantje kwijt, en wie wil me dan 
hebben 2” 

„De getuige zal worden opgeroepen,” 
stelde de kantonrechter hem gerust. 


worden 


Ben las alles 's avonds in de krant. 
Hij werd beurtelings rood en wit. Wat 
verschrikkelijk! Wat moest hij nu 
doen ? 

„Is er wat, Ben?” vroeg vader 
opeens. „Je zit zo raar heen en weer te 
schuiven op je stoel!” 


„Ik. … o, vader, ja, ik.… O nee… 


Bevreemd keek vader zijn zoon aan 
Wat had die jongen? Het leek Wel of 
hij iets heel ergs had gedaan. 

„Zeg het maar gerust, Ben,” moedig- 
de hij hem aan. „Heb je soms een 
slechte repetitie gemaakt 2” 

„Was dat maar waar,” barstte Ben 
los. ‚Nee, vader, ik heb de dag na 
mijn ziekte gespijbeld en toen ben ik 
getuige geweest van een ongeluk en 
toen… 

„Hoho, zei vader, „wat zeg je daar 
allemaal? Ik kan het niet zo gauw 
volgen. Begin nu eens rustig te 
vertellen.” 

En Ben vertelde, een kwartier lang. 
Vaders gezicht werd steeds som- 
berder. 

„Nou,” zeï hij, toen Ben klaar was, 
„da's niet zo fraai, jongen. Het ergst 
vind ik nog, dat je een verkeerde naam 
hebt opgegeven. Stel je voor, dat je 
vanavond die krant nu eens niet 
toevallig had gelezen! Die chauffeur 
had dan door jouw schuld zijn baan 
kunnen verliezen. Laat ik er niet aan 
denken” 

„Vader, zou u niet met mij mee 
willen gaan naar de politie? Ik durf 
niet alleen. En misschien kunnen we 
daar het adres van de chauffeur 
krijgen. Dan kan ik ook even naar hem 
toe gaan om hem gerust te stellen,’ 


„Dat zullen we zeker doen,” zei 
vader. „Laten we maar gauw op de 
fiets stappen.” 

Zwijgend trapten vader en Ben naar 
het politiebureau, waar vader de 
inspecteur te spreken vroeg. Bens 
hart klopte in zijn borstkas als een 
smidshamer op een aambeeld, 

„Nou, Ben,” zei vader, toen ze bij de 
inspecteur werden binnengelaten, „ga 
je gang.” 

Ben keek zijn vader even verschrikt 
aan. Hij had gehoopt dat hij zelf niets 
behoefde te zeggen. Maar vader dacht 
er blijkbaar niet over. 

„Inspecteur, begon Ben, „ik heb.…… 
ik ben… ik wilde niet… ik, o, ik ben 
zo'n sukkel geweest” Na dit vreemde 
begin, vertelde hij tamelijk vlot wat er 
op de ongelukkige dag was gebeurd. 
De inspecteur keek ook niet bepaald 
of hem een fijn sigaartje werd gepre- 
senteerd. Nee, toen Ben was uitver- 
teld, gaf bij hem er lelijk van langs. 
Maar tenslotte beloofde hij de zaak in 
orde te maken. Hij gaf het adres van 
chauffeur Moorman, waarop Ben en 
zijn vader het bureau verlieten. 


„Nou” zei Ben toen ze buiten 
stonden, „ik geloof, dat ik van m'n 
leven niet meer spijbel” Ik kan van 
tevoren niet weten, dacht hij erbij, 
dat het een onverwacht goed gevolg 
kan hebben… 
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GELUKKIG, IK HOEF MAAR ALS IK DAT GEEFT STEEK JE CENTEN MAAR IN 
VANMIDDAG NIET MEE TE JOU WAT TOCH NIETS? JE ZAK, JAN, BILLIE KAN HET 
SPELEN. IK LEEN VAN JAN LEEN, HEB JIJ MOET SPE- TOCH NIET OPMAKEN! 

WAT GELD EN GA MEZELF IK ZELF ete GEEF NOU 


ee 


EENS FIJN TRAKTEREN! NIETS MAAR! 


® 
ee 


EE. MAAR JE KUNT EZG, WIENSTRA. \ 7 WAT EEN VER. 
WEL HARDLOPEN. GA Die VINGERS BAND VOOR 
JE KLAARMAKEN VOOR DE WEER sesoauKr:) EEN VINGER! 
WEDSTRIJD! HEE, IK WEET 


{WAAR BLIJFT 
BILLIE TOCH? 
plm leen 


TK ZAL MENEER KWEL VER 
TELLEN, DAT IK M'N VOET BE- 
ZEERD HEB, DAN HOEF IK 


TOEN IK JE 
TELD 
JE MOEST M 
SPELEN. MAN. 
KEERDE JE 


WAT IS ER 
MET JOUW 


GA ZITTEN EN MAAK DAT 
VERBAND LOS. BILLIE, 14 
GELOOF ER NIET VEEL VAN! 

han 3 wis 


TK HAD WEL) 
( VIJF MINUTEN 


WERK MET VER: 
BINDEN «IK BE- 


“= \ DOEL, EH 


TK ZAC JE VOET ZWACH- JAN, BRENG 

JE VOET ZIET HELEMAAL TELEN EN DAN GA JE RUST JIJ DIE STAKKER 

BLAUW! HET IS WAREM- U KiËreLT HOUDEN OP SCHOOL! EENS NAAR Z'N, nn 
IK EC 


Li Gi 
BEND Me HEEFT NIET 


BEDOEL. $ ' \ $ GEZIEN, DAT 
“T DOET sj HET BLAUWE 
SN hid AT INKT WAS! 
k ied ä \ 


> N 


2 


GEEF ME NOU JE AMUSEER JE, IK /OET LOOPT HIJ HARD, IK 
GELD, JAN, ANDERS E DOE HET OOK! LAL HEM BĲ HET HEK 
HAAL IK DE BUS a 5 


In LAAT ME LOS. h 
KOM JIJ ANDERS MIS DACHT MIJ 
EENS HIER! E TE KUNNEN 


IK HEB GESLAGEN, MENEER KWEL SPEELT 
ONDANKS M'N ZERE LOPEN, BILLIE! zp GOED, VEEL BETER DAN 


VROEGER, 


A HIJ SLAAT, 
IK HOOP, ENORM Z 


PAT U 
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5, Niemand vraagt mij of ik mee ga schilderen, 
denkt hij bij Zichzelf. „Ik zal eens laten zien 
hoe goed ik schilderen kan!” Batty gaat naar 
Tommies schuur en pakt een bus verf en een 
kwast. „Ik win vast" zegt hij. 


6. De koning bekijkt ook de andere schilderijen 
en tenslotte zegt hij: „Tommie de soldaat heeft 
de eerste prijs!” Iedereen juicht. Tommie krijgt 
een mooie zilveren beker van de koning. Jam: 
mer, ik had graag willen winnen! denkt Batty. 


Nr. 39 - 24 


1. Poppo, de lakei van de koning, plakt een 
groot biljet op de muur.„GROTE SCHILDER: 
WEDSTRIJD!” staat erop. „De koning looft 
een prijs uit,” vertelt Poppo. „Ik doe vast mee,” 
zegt Tommie de soldaat, „wie weet, win ik 
een prijs.” 


4 „Kijk eens,” lacht Tommie, „Batty doet ook 

mee.” Hij hangt een bord aan de boom en 

. „Het wordt zó 

prachtig!" hinnikt hij. Hij ziet niet hoe iedereen 
naar hem staat te kijken! 


7. Maar Tommie en Dollie lachen en zeggen: 
„Kijk eens, Batty. Jij hebt gewonnen op jouw 
manier, kijk maar!” Ze laten allemaal hun 
schilderij zien en Batty ziet dat iedereen hem 
geschilderd heeft. „Wat enig!” hinnikt bij blij. 


2. „Ik kan ook goed schilderen,” zegt Dollie. 


„Ik ook,” roept Bimbo de clown. Cowboy Tex 

en Sammie de Schot willen ook schilderen en 

allen gaan aan het werk. Maar Batty, Tommies 
paard, is er een beetje verdrietig om. 


5. Dan komt de koning om de schilderijen te 

keuren. „Het mijne is het allermooiste, majese 

teit,” hinnikt Batty. De koning kijkt verbaasd. 

„Ik heb nog nooit een schilderij gezien, dat een 

paard gemaakt heeft,” zegt hij. „Prachtig, maar 
wat stelt het voor?” 


8. „En jü mag de schilderijen hebben,” zegt 

Tommie. Ze hangen ze aan de muren van 

Batty's stal. Wat is hij trots! Tommie mag 

dan de prijs gewonnen hebben, maar ik heb 

het mooiste schilderij gemaakt, denkt Batty 
gelukkig. 


KORTE INHOUD VAN HET VOOR- 
AFGAANDE: Robert Fossley en zijn zoon 
Johnny zijn verbonden aan het circus van 
Cursey. Johnny zal voor het eerst een 
salto op een rijdend paard maken. Het 
mislukt echter, waarna zij worden ont- 
slagen. Met hun paarden Stokebrand en 
Witte Ster beginnen zij nu hun eigen 
cireus. Johnny treedt ook op als Spaans 
meisje en als negerjongen. Op een nacht 
worden zij aangevallen door vrienden van 
Barthrop, aan wie Robert geweigerd heeft 
zijn paarden te verkopen. Zij verliezen 
alles. Na veel omzwervingen verbinden zij 
zich aan het circus van Julie Widham. 
Chuckham, een vroegere zeeman, treedt 
bij hem op met een gedresseerd varken. 


* 


obert lachte vergenoegd om het 
oorverdovende lawaai van klap- 
pende handen en stampende voe- 
ten: Widhams Wonderbaarlijke Circus 
had zijn nieuwe nummer ontdekt! 
„Een volslagen nieuw komisch num- 
mer! Chuckham de zeeman, de held 
van Trafalgar, met Gillemans, het enige 
gedresscerde varken ter wereld!” 
Nog één keer slechts zag Robert 
een visioen van heerlijk gebraden 
varkensvlees. Met een zucht schoof hij 
het opzij. Het circus breidde zich uit 
en zelfs zijn persoonlijke voorkeur 
voor gebraden varkensvlees mocht die 
groei niet tegenhouden.… 


XVI 
Ben je even groot ats Bishop? 


Na zijn eerste optreden kreeg de 
zeeman hogere aspiraties, zowel voor 
hemzelf als voor Gillemans. Het was 
allemaal goed en wel, een lang gezicht 
te trekken en Gillemans uit zijn zuig- 
fles te laten drinken, maar dat was 
hem toch te tam. Daar zat geen muziek 
in. Chuckham wilde meer! Hij wilde 
zijn optreden uitbouwen tot een 
nummer, dat klonk als een klok, 

In zijn vrije tijd begon hij Gillemans 
eenvoudige kunstjes te leren, zoals 
springen over een paar lage horden en 
door papieren hoepels. En om zijn 
optreden met het gedresseerde varken 
fleur en kleur te geven, verzon hij er 


van alles bij. Hij trad in het vervolg op, 
verkleed als een oude juffrouw met 


een vuurrode neus, die achter een 
kinderwagen liep. Het kind in de 
wagen was niet te zien. Je kon alleen 
zien, dat het een muts op had en uit 
een zuigfles lag te drinken. Dan kwam 
Robert, verkleed als boer, binnen- 
rijden en ging als een razende tegen 
het oude mens tekeer, 

„Zeg, hoor eens, juffrouw,” schreeuw- 
de hij dan woedend, „ik heb u hier al 
verscheidene keren zien rondhangen 
en iedere keer als u hier bent geweest, 
ben ik een van mijn beste varkens 
kwijt!” 

Dan begon de goeie oude ziel met 
allerlei potsierlijke gebaren haar on- 
schuld te betuigen. Tenslotte overtuigd 


EN 


Hij trad in het vervolg op, verkleed als een oude juffrouw 


Einvwuruw 


ij 


reed Robert weg. Als de boer uit het 
gezicht was, haalde de zeeman, tot 
onbeschrijfelijk plezier van het ver- 
baasde publiek, Gillemans uit de 
kinderwagen en begon met hem zijn 
hele program af te werken. 

Toen de zeeman eenmaal de plan- 
kenkoorts te boven was, ontpopte hij 
zich weldra als een clown met een 
natuurlijke aanleg voor komische 
dingen. Hij verlangde vurig even 
handig en lenig te worden als de andere 
leden van circus Widham. Rustig 
begon hij zich met de uitrusting van 
Derry te oefenen. Toen Julie dit 
ontdekte, sprak ze hem op scherpe 
toon hierover aan. 

„Pardon, mevrouw,” antwoordde hij 
enigszins gekrenkt, „ik ben altijd goed 


met een vuurrode neus, 


die achter een kinderwagen liep. 
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geweest op de raas 
en in het want. Ik 
had zo het idee, 
dat ik misschien 
weleens kon pro- 
beren wat ik er op 
het slappe koord 
van terecht breng. 
Verder niks.” 

Hij keek zo on- 
gelukkig, dat Julie 
haar lachen niet 
kon houden. 

„Ga je 


gang 


maar, zeeman,’ zei 
ze en 


weemoedig, 
“ze eraan 


iemand anders. 
„Ja, mevrouw.” 
Hij had haar wel 
niet verstaan, maar 
haar manier van 
doen vertelde hem 
al wat hij wilde 
weten: hij mocht 
verder gaan met 
zijn oefeningen. 


De late winter 
gingoverindelente 
en de lente in een 
heerlijke, vroege 
zomer. Toen kwam 
het nieuws, dat 
koning Willem IV 
gestorven was en dat de jonge prinses 
Victoria de troon had bestegen. 

De dood van Willem IV maakte op 
circus Widham niet veel indruk, 
behalve op de zeeman. Toen hij het 
nieuws hoorde, ging hij plechtig in de 
houding staan en salueerde. 

„Zijne Majesteit was zeeman,” zei 
hij bij wijze van uitleg. „Het is toch 
wel het minste dat ik kon doen.” 

Hoe meer de kroningsdag naderde, 
hoe meer iedereen begon te verlangen 
naar feestelijkheden en hoe vlotter 
iedereen geld uitgaf. Julie kon dat heel 
goed merken in de kassa. De warme 
zomer, de langere dagen en het 
heerlijke weer verhoogden nog de 
goede stemming. Overal in de her- 
bergen werden de laatste nieuwtjes 
uit de hoofdstad besproken en al gauw 
wist iedereen, dat Londen grandioos 
teest ging vieren. 

Robert had een oude Londense 
krant te pakken gekregen en las 
daaruit alles wat hij maar over de 
aanstaande feestelijkheden kon vin- 
den. Jmlie en Johnny luisterden in 
spanning en bewonderden de af- 
beeldingen van de jonge koningin 

„Ze ziet er allerliefst uit,” riep 
Inlie, diep onder de indruk van Vic- 
toria’s verschijning, 

Robert keek Julie recht in de ogen. 
Ja, ze ziet er lief uit, maar niet zo 
ef als jij.’ 

„Vader heelt gelijk!“ rep Johnny 
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Chuckham was een nieuw nummer 


spontaan uit. „Mevrouw Marcella, 
koningin van de hogeschoolrijdsters, 
schoonste van allen!” Hij maakte een 
overdreven buiging. „Majesteit, uw 
onderdamge dienaa 

Julie lachte blozend, maar het was 
duidelijk dat Roberts compliment 
haar goeddeed. Johnny begon haar 
weer te plagen en een ogenblik later 
zaten ze elkaar achterna rond de 
wagens. 

Kobert zat op de trap van zijn 
wagen genoeglijk naar hun stoeipartij- 
tje te kijken, Julie was nu over haar 
verdriet om het verlies van Derry 
heen. Haar toenemende opgewektheid 
was een duidelijk bewijs, dat ze zich 
bij de Fossleys gelukkig voelde. 

Ze had volledig vertrouwen in 
Robert en vroeg hem dikwijls raad 
Zodoende begon Robert het een heer 
lijk gevoel te vinden dat hij meehielp 
aan de bloei van Widhams Wonder- 
baarlijke Circus. Als hij geprobeerd ha 
Fossley en zoon op te bouwen, had hij 
niet gelukkiger kunnen zijn. 

Fossleys Roemruchte Circus! Dat 
klonk toch eigenlijk wel prachtig. Zou 
het er nog ooit van komen > 

Het toekomstvisioen bracht hem 
weer bij de naderende kroningsplech- 
tigheid. Als Londen teest ging vieren, 
dan zouden de andere grote steden 
niet willen achterblijven, en Manches- 
ter zeker niet! 

Robert stond op. Hij had nog tijd 


aan het oefenen. 


genoeg om een plannetje uit te werken 
om circus Widham nog vóór de 
kroningsdag in Manchester te krijgen. 
Hij zadelde een paard. In het voorbij- 
gaan zag hij de zeeman bezig. Chuck- 
ham was een nieuw nummer aan het 
oefenen: hij had Gillemans — met 
zuigfles natuurlijk!— in een kruiwagen 
gezet en probeerde die kruiwagen over 
het slappe koord voor zich uit te 
duwen. Robert moest erom lachen: 
dat varken zou zelís met plezier op 
een wolk gaan zitten, als het zijn fles 
maar kreeg! 

Julie en Johnny wisten niet waar hij 
was geweest of wat hij voor plannen 
had. Ze waren dan ook zeer verbaasd, 
toen ze hem een half uur vóór de 
eerste voorstelling zagen terugkomen 
en hem hoorden zege „Als we naar 
Manchester willen, kunnen we het 
best de tent nu afbreken.” 


wagen 
Inderd 


kind.” Breed glim- 
rachend kwam hij naar haar toe. 

‚Maar we kunnen het geld van 
vanavond niet missen, vader!” Bijna 
boos kwam Johnny. al half zwart 
gemaakt, uit de andere wagen te 
voorschijn 

„Dat kunnen we wel, als we op tijd 
In Manchester willen zijn.” 

Jutie schudde ongeduldig haar 
hoofd „Dat kan nu wel waar zijn 
voor grote circussen, maar vertel me 


eens, meneer Fossley, ziet u nog kans 

in Manchester een vierkante centimeter 
grond te pachten? En wie zal dat 
betalen 2” 

Roberts grijns werd nog breder. 

‚„Dat is al in orde, kind. Trek dat 
lieve hoofdje van je maar terug en 
laat ons binnen. Ik heb nieuws voor 
ons alle drie," 

Robert was tevreden over zichzelt 
Dat bleek wel uit zijn plagerige 
manier van doen en uit de twinkeling 
in zijn ogen. Julie was al even nieuws 
gierig als Johnny, maar ze had geen 
zin zich nog langer te laten piagen. 

„Ik ben het er nog helemaal niet 
mee eens, dat circus Widham naar 
Manchester gaat,” zei ze stijfjes. „En 
ik zeg geen woord, voordat je ons 
vertelt wat je vanmorgen allemaal 
hebt uitgevoerd.” 

„Jawel, mevrouw.” Robert plukte 
aan zijn bakkebaarden en keek haar 
met komische onderdanigheid aan 

„O, schiet alstublieft op, drong 
Johnny aan. 

„We kunnen 1 Manchester tijdig 
onze tent opslaan voor de kronings- 
feesten,” kondigde hij plechtig aan. 
„Als we ons tenminste aansluiten bij 
de reizende kermis van Haskell. Denk 
eens aan, jongeluil Zolang de feeste- 
lijkheden duren, een vaste stand- 
plaats voor Widham! Dát is onze grote 
kans!” 

„Haskell ?” Julie tronste haar voor- 
hoofd. Haar kin kwam al naar voren, 

„Ja, ilk ken Haskell ook wel, maar 
dat risico moeten we aannemen,’ 
antwoordde Robert vastberaden, „Als 
we bij de kroningsfeesten in de stad 
zijn, vangen we op één avond meer 
geld dan anders in veertien dagen.” 

„Haskell 

Langzaam, peinzend sprak ze het 
woord uit, terwijl ze de volle betekenis 
van de naam tot zich liet doordringen. 
Veel aantrekkelijks kon ze er niet in 
vinden, Haskell betekende in de 
‚wereld van circus en kermis: lawaaie- 
rige bokstenten, waar dikwijls al volop 
vechtpartijen aan de gang waren nog 
voordat de wedstrijden begonnen, 
een rommelige massa kramen en 
kraampjes met allerlei: vermakelijk- 
heden, die steeds propvol publiek 
zaten, draaimolens, gooi- en smijt 
tenten, een reuzenrad en alle mogelijke 
andere attracties, waar je heerlijk kon 
rillen en griezelen. De naam Haskell 
had een geweldige klank in de kermis 
wereld, maar hij was niet erg gezien. 

„Waarom zouden we het doen?’ 
vroeg Johnny. 

„Luister, jongen,” zei Robert rustig 
„Er wordt nu niet bepaald ieder jaar 
een kroningsieest gevierd. Op het 
ogenblik zit het geld erg los, dat weet 
je ook wel. En als wij ons circus 
groter willen maken, zullen we er in 
een grote stad vlugger in slagen dan 
elders.” 


„Ja, dat kan wel. …” Johnny was 
nog lang niet overtuigd. 

Er werd op de deur geklopt. De 
zachte stem van de zeeman zei: „Is 
het nog geen tijd om te beginnen ?”” 

„Ja, ilk kom.” 

Voordat Robert wegging, keek hij 
Julie nog eens aan. Hij legde zijn hand 
op de hare en zei: „Ik ken Haskell nog 
van de oorlog, kind. Ik was bij hem, 
toen hij zijn hand verloor. Wees maar 
niet bezorgd: hij zal ons geen kwaad 
doen.” 

„Goed, Robert, ik laat het helemaa! 
aan jou over.” 

‚'t Is tijd om te beginnen, makker,’ 
zei de zeeman nog eens, toen Robert 
naar buiten kwam, 

„Nee, beslist niet,” 
hem toe. „Afbreken! 
Haskell inhalen!” 


riep Robert 
We moeten 


Robert, die al een paar weken lang 
wist, dat Haskell met zijn kermis op 
weg was naar Manchester, had een 
gunstige gelegenheid afgewacht om de 
kennismaking met zijn oude krijgs- 
makker te vernieuwen. De laatste keer 
hadden ze elkaar gezien, toen Roberts 
vrouw sergeant Haskell van haar man 
had overgenomen om zijn bloedende 
arm te verbinden, toen zijn hand was 
verbrijzeld. 

Haskell, zonder rechterhand, had 
voor het leger bitter weinig waarde 
meer en daarom had hij al jaren vóór 
Robert zijn ontslag gekregen. 

Toen Robert naar hem toe kwam 
gereden, herkende Haskell zijn vroege- 
re sergeant-majoor direct. 

„Hallo, Fossley! Ja, we leven nog!” 
Zijn stem had nog dezelfde metalen 


„Ik ben je heel wat schuldig, dat ih je niet han terug- 


betalen,” 


klank als vroeger. „Ik heb al heel wat 
meegemaakt, sinds je vrouw dit kar- 
weitje hier voor me heeft opgeknapt,” 
riep hij terwijl hij zijn rechterarm 
ophief. Robert zag de haak uit de 
mouw steken en merkte dat de punt 
scherp en glanzend was. 

„Nou, ik ook.” Hij steeg van zijn 
paard en huiverde even, toen Haskell 
bij wijze van kameraadschappelijke 
begroeting de haak op zijn schouder 
liet neerkomen. 

„Wat brengt je hierheen? Enne. 
wat kom je bij mij doen ?' De groene 
ogen in het smalle gezicht stonden 
helder en keken Robert onderzoekend 
aan. „Niet dat ik niet blij ben om je te 
zien, Fossley. Ik ben je heel wat 
schuldig, dat ik je nief kan terug- 
betalen.” 

„Ja, dat is zo,” stemde Robert toe 
en kwam toen ineens met zijn vraag 
voor de dag. „Ik wil me bij je aan- 
sluiten, Haskell,” 

„Hoe groot is je bedrijf 2" 

‚Nogal groot.” 

„Ben je even groot als Bishop?” 

„‚Nse” 

Haskell haalde zijn magere 
schouders op; zijn smalle gezicht 
verloor alle uitdrukking. 

„Dan kan ik er niet aan beginnen, 
Fossley. 't Zou me een macht geld 
kosten.” 

„'t Zou je je leven gekost hebben, 
als mijn vrouw je niet verbonden 
had.” 

„Bishop is overal bekend. Hij heeft 
een uitgebreider program.” 

„Bishop! Bishop! Altijd weer 
Bishop. Ik heb je naar de verband- 
post gebracht, Has- 
kell. Vergeet dat 
niet!’ 

Er kwam een het 
lichtje in de groene 
ogen. „Dat heb ik 
ook niet vergeten, 
Fossley. Rij je nog 
altijd?” 

„Ja, maar mijn 
zoon doet het beter 
dan ik,” 

„Aha. Heb je ook 
een dame in je 
troep 2" 

„Ja. Ze heet Wid- 
ham.” 

Haskell begon be- 
langstelling te to- 
nen. „Widham is 
altijd goed geweest. 
Tegenwoordig _ is 
het niet veel meer,” 

„Ik heb ten 
eerste klas cireus, 
Klein, maar beter 
dan Bishop.’ 


WORDT 
VERVOLGD 
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BOB ZIET OPEENS 
EEN BEKENDE 
FIGUUR DICHTBIJ 


„Ì KOM MEE, BEP, 
« HIJ HEEFT ONS NOG _ 
» NIET GEZIEN … 


ZE GLIJDEN EEN HELLING AF, EEN KONIJN SPRINGT 
VOOR HUN VOETEN WEG... 


HIER 
VINDT HIJ ONS 


HET KONIJN HOLT LANGS EEN 
BANK OP HET STRAND. 


HIER, TIPPIE, 


VOL SCHRIK ZIET DE DAME DAT HET KONIJN 
EEN ZIJSPRONG MAAKT; DE HOND TOLT OVER 
HEM HEEN EN VALT IN DE DIEPTE 


MAAR TIPPIE BIJT ZICH VAST 
AAN EEN UITSTEKENDE 
BOOMWORTEL EN 

BLIJFT ZO HANGEN. 


[MENEER STIGGINS LOOPT MOPPEREND VERDER 
EVEN LATER KOMEN BOB EN BEP VOORBIJ... 


HELPT U ALSTUBLIEFT M'N 
HONDJE, HIJ IS GE- 
VALLEN 


WAT KAN MIJ EEN 


HONDJE SCHELEN! IK HEB 
GENOEG TE STELLEN MET 
DIE TWEE KINDEREN 


HELP GAUW 
MIJN HONDJE 


LOOP NAAR 
MIJN HUIS DAAR, 
IN DE SCHUUR 
HANGT EEN 


IK ZAL OMLAAG 
KLAUTEREN EN HEM BEET- 
PAKKEN, MAAR IK MOET 

EEN TOUW HEBBEN 


[BOB LAAT ZICH OMLAAG ZAKKEN NAAR EEN 
RICHEL BOVEN HET HONDJE 


NEE MAAR, DAAR 
HEB JE 508! 


BRAAF BEEST! 
IK KOM AL! 


BEHOEDZAAM KLIMT MENEER STIGGINS NAAR BOVEN... *” 


ZIEZO, JOU 
HEB IK, KOEST 


WAT STOM 
OMDAT TE 
WAGEN VOOR 
ZO'N HONDJE! 


EN JOU HEB IK 
OOK. EN STEVIG, 
REKEN MAAR! 


HET ZWARE TOUW KOMT 
OP MENEER STIGGINS 
HOOFD TERECHT! 


BOB, Kijk 
UIT, HIER 
IS HET 
Touw! 


ZULLEN 
WE HEM 
HELPEN? 


IK BEN ZO 
DUIZELIG. Ik 
ZIE NIETS! 


BENEDEN 
STAAT ME- 
NEER STIG: 
GINS NOG 


LATEN WE 
EERST NAAR 
HUIS GAAN, 
DAN ZIEN WE 
WEL VERDER" 


ALS DE MAN VAN DE DAME THUISKOMT, 
HOORT HIJ ALLES © 


rf WAT RAADT U ONS | 
AAN, MENEER? 
5 à 


EERST NOG FLINK 
WAT ETEN. IK ZAL 
STRAKS WEL 
NAAR MENEER 
STIGGINS 
KIJKEN 
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OPLOSSINGEN 
VAN DE PUZZELS 
UIT ONS VORIG NUMMER 


Zeepbellenpuzzel 
SPITSMUIS 


Omzerraadsel 


De eerste letters 
vormen van boven 
naar beneden 

3 het woord 
ZAKLANTAARN 


Zandloperpuzzel 


KOORTS 
K ROOT 
K RT 


ZANDLOPER 


Voor de verandering vind je voor 
deze zandloper nu eens geen om- 
schrijvingen, maar tekeningen, die een 
bepaald woord aanduiden. Je begint 
in het midden bij de letter 1 en dan ga 
je zowel naar boven als naar beneden 
nieuwe woorden maken. Elk volgend 
woord heeft steeds dezelfde letters 
als het vorige woord plus één nieuwe 
Je mag de letters wel in een andere 
volgorde zetten. Aan de afbeeldingen 
kun je dus zien welke woorden het 
moeten zijn 


WOORDEN BREIEN 


Door telkens één letter te verande 
ren kun je van het ene woord een 
ander maken. Bijvoorbeeld op deze 
manier: AAL - LAT - TOL - BOT, 
Je hebt dan AAL veranderd in BOT, 
dus om zo te zeggen deze woorden 
aan elkaar gebreid. 

Nu is de opgave om BIET „om te 
werken'' tot KNOL. 


DUBBELWOORDEN 


In onze taal ziet men veel woorden, 
die een dubbele betekenis hebben. 
Daar heb je bijvoorbeeld BES. Dit 
woord betekent zowel vrucht als 
muzieknoot. Nu staan hier nog zes 


van die woorden, waarvan de eerste 
betekenis al gegeven is. Weten jullie 
de tweede ? 


L TRAAN Is een oogvocht. maar 
ook. 
2 GERECHT is een deel van een 


maaltijd, maar ook … 


3 GRIET vs een meisjesnaam, maar 
ook … 


4 BANK is een zitmeubel, maar ook 
5 VAART 1s een kanaal, maar ook 


6 BOS 1s een landschap, maar ook. … 


VERBORGEN KLEUREN 


In elk van de vier onderstaande 
zinnetjes is de naam van een kleur 
verborgen. 

L Er 1s veel belangsrelling voor anjers 
de laatste jaren. 

2 Montenegro en Servië waren vóór 
de eerste wereldoorlog zelfstandige 
staten 

3 De meeste mensen vinden een krab 
eigenlijk maar een griezelig dier. 

4 Japan verbouwt lang niet genoeg 
rijst om de gehele bevolking te 
voeden 


TOVERVLECHTWERK 


Als je de hieronder gevraagde 
woorden van links naar rechts in dit 
vierkant invult, kun je dezelfde 
woorden ook van boven naar beneden 
invullen. Aangenomen dan, dat je de 
goede woorden gevonden hebt. 

1 Sieraad, dat in oesterschelpen ge- 

vonden wordt. 
2 Neerslag in de vorm van water. 
3 Tegenovergestelde van rechts. 


ms 
FX IK HEB ZO'N IDEE, DAT IK DE 
LS HONDERDDUILENDSTE BEZOEKER 


BEN. DAN KOMT ER NATUURLIJK 
[A EEN FOTO VAN ME IN DE KRANT. 
E TAL VADER LEUK VINDEN … 


GAAN JULLIE MEÈ 
NAAR BINNEN? IK 
HEB VAN VADER 
VEERTIG CENT GE- 
KREGEN, DUS Ik 
TRAKTEER JULLIE 


to. 


VAN DE REBELLENCLUB 


IK ZOU BEST EVEN MIJN 
HOOFD DOOR DAT DING 
WILLEN STEKEN, DAN 

MOET JIJ EEN FOTO 
MAKEN, PUKKEL 


O, KIJK, DAAR STAAT 
ZO'N OUDERWETSE 
SCHANDPAAL. JONGENS 


KIJK, DAAR 
MOESTEN ZE MET 


NCU VOORUIT. 
EEL EVEN DAN 
MIER HEB JE DE 
SLEUTEL 


HOLA, JULLIE 
VERGETEN MIJ 
ZOU IK NIET HEEL MAAK DAT DING 
EVEN MET MIJN HOOFD 

ER IN MOGEN, MENEER 
DE SUPPOOST ? HET IS 
VOOR EEN FOTO 


WAT MOET IK ) i KIJK EENS, 
BEGINNEN? WIE LIT JIJ ER NOG ee SJORS. JE WILDE 

HELPT ME STEEDS IN, JONGE S Á TOCH 20 GRAAG IN 

HIERUIT? Á q VRIEND? IK ZAL 5 DE KRANT, IS 
Pf JE HELPEN e HET NIET? 


EVEN LATER BEGAF MARDONIUS ZICH 
AAN LAND OM ENKELE GOUDSTUKJES 
TE BETALEN AAN DE HAVENWACHT 
VOOR DE LIGPLAATS VAN HET SCHIP, 


LANGZAAM LIEP HET SCHIP 
DE BEDRIJVIGE 
HAVEN VAN IRTCA BINNEN. 


„LUISTER, MANNEN!” ZEI RAJAMON, „VOORDAT 
WIJ DE TOCHT NAAR MARATHON VOORTZETTEN, 
ZULLEN WE ONS IN DEZE HAVEN VOORZIEN 
VAN EEN GOEDE UITRUSTING. WIJ GAAN IN 
TWEE GROEPEN DE STAD IN, DAN KUNNEN Wij 

OM BEURTEN HET SCHIP BEWAKEN, WANT 
ER LOOOT HIER HEEL WAT GESPUIS ROND!” 


THEBAN EN NOJA,DIE WEER GOEDE VRIENDEN 
WAREN GEWORDEN, LIEPEN MET 
DE EERSTE GROEP DE STADSPOORT DOOR. 


VOL BEWONDE- 
RING VOOR DE 
KLEDING DER 
BEWONERS 
EN DE GROTE 
GEBOUWEN 
DWAALDEN HEN ACHTER EEN MARKTKRAAM BE- 
ZIJ OVER SPIEDDEN. „DIE TWEE MOETEN WIJ 
DE MARKT, HEBBEN!” SISTE EEN VAN HEN. 
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